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Xenophon quomodo Agesilai
mores descripserit

exposuit IM . Evers .

Pars I .

Quaestionum ad Agesilai vitam pertinentium principia .

xlgesilai regis mores a Xenophonte in historia Graeca utrum recte an perverse descriptl
sint , adhuc viros doctos constat in utramque partem disputare . Quam in controversiani me quoque
interpositurus ita rem tractabo , ut , remotis quam maxime grammaticorum quaestionibus , ea sola
examinem quae ad Xenophontis fidem atque auctoritatem pertineant . Atque tria potissimum in hac
re observanda mihi videntur : Xenophon num nimia laude regem extulerit ; num vitia eius vel peccata
aut silentio praeterierit aut extenuare honestave quadam praescriptione tegere studuerit ; denique
num omnino tarn solidam vitae illius ac morum imaginem effinxerit , ut non solum cum ceterorum
veterum auctorum descriptionibus conveniat , sed etiam diligentioribus illis ac subtilioribus quae his
temporibus florent historicorum atque criticorum studiis satis comprobetur . — Hanc autem rationem
ordinemque rerum sequar , ut primum pauca disseram de veterum librorum ad Agesilai historiam
pertinentium fide ac recentiorum scriptorum maxima sententiarum varietate et dissensione . Deinde
illa mihi quaestio movenda erit , quae ad universam dubitationem dissolvendam maximi momenti est ,
num Agesilaum pariterque ipsum Xenophontem (pilsllrivsg fuisse recte affirmari possit , qua in re '
facere non potero , quin omnem ipsorum Lacedaemoniorum in ceteros Graecos agendi rationem
consiliaque breviter perstringam . Denique quaecunque praeterea de Agesilai publica privataque vita
Xenophon rettulit , quae quidem ad mores regis pertineant , singula persequar idque eo modo ut
semper tres illas quas proposui iudicandi rationes respiciam . Hac in scratatione in ipsam illam
quaestionem longius mihi devertendum fore , num Xenophon deprimendis Thebanis atque in primis
Epaminondae laudibus minuendis cum omnino Lacedaemonios tum Agesilaum extollere studuerit ,
eorum qui in re versati sunt nemo erit qui non consentiat . Omnia quidem haec ut hoc loco
accuratissime omnibusque ex partibus indagata demonstrem , cum multis magnisque muneris negotiis
implicitus tempore egeam , vix impetrare potero . Quare quae nunc afferre non licuerit in aliud tempus
aliumque locum reservabo .



CAP . I .

De veteribus scriptoribus .

Ornnium in hoc genere quaestionum cum maxima videtur tum dirfieillima esse , famosa illa
quae Agesilaus inscribitur laudatio utrum tribuenda sit Xenophonti necne . Doctorum
enim hominum quicunque de re exposuerunt in duas partes divisorum quasi pugna iterum atque
iterum redintegrata adhuc stat ambigua , ut tarnen mihi oppugnatores , qui libellum qualem traditum
accepimus a Xenophonte abiudicandum esse censuerunt , iam palmam quodam modo tulisse videantur .
Nam defensores , quos quidem noverim , licet numero adversarios fere superent , tarnen quae
alteri attulerunt argumentorum momenta plurima ea ipsi satis refellere non potuerunt , tum vero
inter sese dissidentes hi proiecta quasi vel minore quadam vel maiore parte supellectilis castrensis
plura vel pauciora libelli loca ut subdita aspernantur , illi nimia pertinacia totum libellum a primo
ad extremum Xenophonteum esse contendentes vineta sua , ut dicitur , ipsi ceciderunt . ' )

Ex bis ille quidem , qui auctoritatis Xenophonteae adversus Niebubrium 2) acerrimus
extitit defensor , F . Delbrueckius , laudationem , quamquam Xenophontitribuit , tarnenhaudmagni
aestimandam esse iudicavit . 3) Prorsus aliter — ut superiores transeam — L . Herbstius , cum
illius , quem infra laudabo , Hertzbergii libri de Agesilao conscripti magnam censuram scriberet , 4)
laudationem sine dubio vere Xenophontis esse adeo pro certo affirmavit , ut etiam adversarios ,
quidquid contra vel dixissent vel dicturi essent , nihil efrlcere posse asseveraret , nisi ut eam sententiam
confirmarent . Similiter A . Buttmannus Agesilai vitae laudator magis quam scriptor libellum
verum esse non tarn argumentis defendit , quam audacter declamavit . 5) Magna sane in utroque
viro fiducia atque digna cui invideatur ! Quam prae se ferens H . promisit quidem accuratius sese
rem confirniare velle , sed , quod doleo , adhuc quod quidem sciam promisso non stetit . De B . , quamquam
ininime in animo est nimium eius in Lacedaemonios favorem defendere , tarnen quam censuram
Yollbrechtius acerrime scripsit , propterea non plane probo , quod hie nimis sese in contrariam
partem vehementem praebuit . 6) Novissime Grunovius 7) quae argumenta ad defendendum libellum
ex eius „ elocutione atque dictione " repetivit , haud aliud speetare mihi videntur nisi quod ante
Breitenbachius protulerat , laudationem non solum „ in rerum narratione , morum descriptione ,
dicendi genere plane esse perfeetam , cui nihil deesset , verum etiam ubieunque cum Xenophontis

>) Pugnatorum tabulas cf. apud Heilandum ( Xen . Ages . o . adnot . et proleg . Lips . 1841 , p . II sq . ) , inprimis
apud G . Sauppium ( edit . stereot 1866 , vol . V , p . 125 sqq .) qui tum defensores XXIII , in quibus semet ipsum ,
enumeravit , tum adversarios XXII . Ad illos accessit Grunovius ( „ Progr . d . höh . Bürgersoh . z . Neust . -Ebersw . " 1873 ) ,
ad hos Chr . Hauptius ( „ Progr . d . Gymn . z . Landsberg a . "W . " 1874 ) et qui novissime quod quidem sciam de re
exposuit Terwelpiua ( De Ages . qui Xis nomine fertur auetore diss . Monast . , 1873 ) . De bis Nitsohius disseruit in
diar . Gymn . Berol . 1874 , p . 962 sqq .

2) „ Kleine histor . u . phil . Sehr . , " Bonn 1828 . cf . adnot . 23 .
8 ) „ Xenophon . zur rettung seiner durch B . G . Niebuhr gefährdeten ehre , Bonn 1829 , p . 148 sqq . IdemManso

( Sparta , III 2 p . 12 ) iudicat cum libellum ut subditum aspernatur . Ceterum quod nihilo minus ad defendendum libellum
D . profert : „ der lobredner darf die Verschönerung so weit treiben als ohne offenbare Verletzung der Wahrheit
geschehen kann , . . . wie ein maier auch auf seh m eioh elnde ähnlichkeit hinzuarbeiten hat , so liegt es in der natur
der beredtsamkeit im loben über das verdienstliche hinauszugehen , " quam collationem Heilandus in extrema
praefatione affert , ego ut in eodem simili verser contra dico , sicut boni pictoris sit in pictura umbras ab lumine dividere ,
sie boni laudatoris esse ea quoque admovere in quibus minus laudari quis possit , quo clarius ex eius ut hominis
imbeoillitate vlrtutes eluceant .

*) cf. nov . ann . phil . 77 , p . 702 : „ Der Ages . des Xen . ist ohne zweifei echt u . grade die neuen beweise
Cauers für d . uneehth . werden d . wahrh . des gegcnteils nur in ein helleres licht stellen . "

5) „ Agesilaus . Lebensbild eines spartan . königs u . patrioten , Halle , 1872 , p . 29 : „ Es ist hier nicht der ort
meine Überzeugung v . d . ächth . d . sehr , zu entwickeln , sondern sie eben nur einfach auszusprechen u . das
werkchen . . . zu meinem zwecke r. u benutzen . " Quae praeterea protulit ( p . 79 sq . 285 ) , cum ipsa inania videantur ,
hio quoque „ locus non est " ut refutetn .

6 ) nov . anu . phil . 109 , p . 185 sqq . „ Das nationalgesinnte . . . demokratische Athen verlor nie [ ? ] den blick auf
u . das lebhafteste interesse für d . gesamtheit Griechenlands , während das . . . particularistische . . . aristokratische
Sparta stets [ '?] im engsten localpatriotismus befangen war . qua de re cf . caput II , adn . 28 .

1) of. adn . 1 .
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historia Graeca discreparet omnino praeferendam " . 8) At ipse quem ( in adnot . 1 ) nominavi
Heilandus , quamquam praeter ceteros summa opera annixus est , ut Xenophonteum esse libellum
confirmaret , tarnen non solum undecimum caput ( praeter particulas 14 — 16 ) non esse Xeno¬
phonteum iudicaverat , sed etiam per omnem librum multa extare concesserat , quae „ oratione
neglegenti et minus accurata " laborarent , quae „ ipsiXenophonti suffecisse non viderentur " .
Quid ? quod solum quartum caput et quintum relinqui dixerat , in quibus nihil fere inveniretur quo
offenderere , quod confessus erat „ orationein , qua Xen . in narratione earundem rerum in Hellenicis
usus esset , multo praestare dicendi rationi in Agesilao conspicuae " ! Ad ea vero vitia excusanda
quam coniecturam vir doctus fecerat , Xenophontem morfce esse prohibitum libellum , quem „ senex
cursim neglegenterque conscripsisset , ex nova quadam Hellenicorum recensione
[ quam ab eo factam esse H . ad hoc coniecerat !] emendatum denuoque elaboratum edere " ; eam
ipsam coniecturam , quasi „ Agesilaus neglectus iacuisset , quoadalius quidam librariolus , quae
inchoata a Xenophonte invenisset , ordine non observato additoque ultimo capite libellum ederet " :
eam ceteri defensores müiime probaverunt . — In priniis G . Sauppius 9) caput istud undecimum
sibi videri dicit „ prima quaedam laudationis elementa seu lineamenta continere , post mortem
autem Xenophontis qui haec invenisset , hoc vti6 /.ivij /.iu et expositionem , non absolutam illam quidem
omnino [ !] , contexuisse additisque quibusdam orationis vinculis edidisse . " Iam vides in uno hos
defensores consentire , quod de capite isto undecimo quid sententiae ferant in incerto habent . Ceterum
quanta idem defendentium dissensio ! De qua ipse Sauppius rectissime : „ fere in suspicando et
coniectando omnia versari nee quidquam agi , nisi ut verisimiliora eruantur . " — Paulo quasi lougius
quam illi proelio excedit 3STi tschius , loa) cum defensoris partes ita agit , ut non solum undecimum
caput , sed etiam primum ( exceptis partic . 1 — 5 ) atque alterum , hoc estaliquanto plus quam
dimidium libelli a Xenophonte abiudicet , at reliqua omniavereXenophontea esse summa
pertinacia contendat . Censet vir doctissimus quae verba restent , cum inter se coniuneta sint , in
sententiam satis perspicuam aeeipi posse : (I , 6 ) oaa ys [.iqv sv xfj ßaaikst 'a oienga ^ axo ( III , 1 ) ov
Tsx /LirjQtcov nQoaäsiTui , ulk ' uvuf.ivrjaai /.lövov dgy. si y. ul sv & vg moxtvexui , hoc esse : Xenophontem
dicere , quas Agesilaus in regno res gesserit , quippe quae notissimae sint , silentio se praeteriturum
esse . Yerba autem , , uvaf .ivijaai /.iovov uqy. st " pessimae istius suppositae partis videri causam
fuisse ( „ scheinen den impuls zu dem elenden einschieb sei gegeben zu haben " ) . Qua coniectura
acuta ' sane perspieuum est multa , quae in libello criticis offensioni fuerunt , prorsus esse sublata .
Apparet quoque vir doctus quantam vim Ulis tribuerit rationibus , quibus adversarii auetoritatem
laudationis impugnaverunt . Quaeritur autem in reliqua parte num vitiorum nihil iam inveniatur , ut
recte Nitschius contendisse videatur omnia in ea enodari posse atque defendi ( „ in dem von mir
für echt erklärten lässt sich alles angefochtene rechtfertigen und erklären " ) . — Qua in re mihi quidem
cum ipsa verba oaa , xsx /utjgi 'cov ng o adslx ui , uvu /uvrjaui ., tum proxima vvv äs rrjv iv rfj tpv / fj
uvtov ugsTip ' neigüaof .iui Srfkovv , oi ijv xuvtu snguxxe y. ai tiuvtwv rtöv xakwv ijgu y. ul nüvra
tu ala / Qu sisäimasv " parum videntur cum Kitschii coniectura convenire ; nam haec verba plane
inepta esse puto , si nihil rerum gestarum auetor ante narraverit . Omnino verba non signincant ?
quod N . vult ; non dicit auetor res gestas praeterire se velle , sed hoc dicit : quaeeunque in regno
A . gesserit , ea non indigere argumentorum vel testimoniorum additamenti , sed monere tantum
h . e . leviter tangere opus esse ut crederentur . 10b ) Atque etiam quae verba orationem tradueunt :
vvv äs etc . , item verbum ravra et quae ad hoc respiciunt : tc 'ai nüvxwv etc . recte intellegi non posse
existimo , nisi ad res gestas quamvis breviter narratas referantur . Itaque quam Codices verborum
et sententiarum figuram exhibent : ( II , 6 ) oaa . . . olstiqu ^ uto vvv ijörj äiijyijoo /tut . etc . ( III , 1 )
xai tuvxu /liev d'q slgrjxui . . . . tu y u q t o luvt a ov Tsy. fiTjQi 'av ngoade txui etc . , eam Nitsch ianae
strueturae praeferendam esse equidem persuasum habeo . — Utrum autem a primo duo illa quae nunc
extant prima capita , quae mihi quidem pro reliqua libelli parte multo longiora videntur , an alia

8) Xis scripta oran . ed . Bornem . Kuehner . Breitenb . IV , 2 , Qoth . 1846 , praef . p . III — VII . Quaest . de Xis .
Ages . progr . Sehleusing . 1842 . Witeberg 1843 . — „ Xs . Hellenika , Berol . 1873 — 76 , II , praef . LVI adnot . ( quae adTers .
Cauerum dieta sunt parvi momenti yidentur ) .

9) cf. adn . 1 .
i°a ) cf. adn . 1 1 . 1. p . 966 sq .
iOb ) Eandem sententiam habent eadem verba I , 5 : r6 . . . ä %iu>& !jvat . noltov txi xex /j. qQiwp n qoa deixcti

xrjS . . dqerijg , in quibus verbum tri verbo TlQOOdeiTa i additum nihil est nisi n ^ eoyadfiog , pariter ac nostrum „ noch
dazu bedürfen " .
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quaedam brevior narratio intexta fuerit , quis nunc disceptare possit ? — At in reliquis quoque capitibus
nequaquam omnia , ut N . dixit , defendi posse arbitror . Sed prius quam ad hanc quaestionem accedam ,
eorum criticorum mentionem facere opus est , qui velut Cyprianus et novissime K . Grosserus , n)
plane novis coniecturis quasi armati in proelium prodeuntes , libellum partem fuisse contenderunt
cuiusdam Xenopbonteae historiae Graecae amissae illius quidem antiquis temporibus et ex qua
„ Hellenica " illa , quae nos haberemus , nihil praeberent nisi epitomen aliquam ab ignoto quodamhomine
multo post Xenophontis mortem confectam . De hac coniectura , quam Saupuius duxit cognitione
dignam et ad Judicium de opere Xenophonteo faciendum utilem , cum ad nostrum propositum propterea
haud spectare videatur , quod ipsi critici libellum ab isto epitomatore non solum exscriptum , sed
etiam retractatum vel depravatum esse concedunt , ad eos revocare satis est , qui in contrarias partes
rem disputaverunt . 12) Equidem nondum adductum me esse profiteor , ut libellum , in primis novem
ultima capita , unquam partem historiae Graecae fuisse existhnem .

Tantum enim illi , ad quos nunc venio , adversarii evicisse mihi videntur multo rectius in
laudationem cadere quae Heilandus , quam quae Buttmannus Breitenbachius Grunovius
disputaverunt . Ex hac parte , cuius principem nemo nescit illustrissimum criticum , Valckenarium ,
fuisse , non remitto nisi ad novissimos , praeter Hertzbergium , egregium vitae Agesilai scriptorem ,
ad Cauerum Hagenium Terwelpium , 13) qui in subtilissimis dissertationibus cum ex rerum
narratarum natura et ordine , tum ex laudandi ratione atque genere dicendi collegerunt auctorem
fuisse non Xenophontem , sed — ut Hertz bergius Cauerus Terwelpius Valckenarium

ll ) '̂ iinartläijq KvTtQiavog , Parius , scripsit ticq ! twc 'Ekktjvaciov Ttö 3fi >o (f >(SvTog , Athen . 1859 , censuit
zä ' E ).Xi] i>tx (c tivcii . . . iniTOfitjv y 'tvofiivnv /.terä Xqiöto )' xcci vnb xgiOucci ' oü , item , laudationem ex vocabnlis 10 , 3 :
& Q >jvog , 4 : dvatiUQTijXoi ; , 11 , 16 : ttq rrjV cliäiov oi'xijfiiv ab liomine ehristiano ex verae hißt . Graecae nunc deperditae
partibus compilatam esse oollegit p . 85 sqq . 89 . 105 . — R . Grosserus disseruit in nov . ann . phil . 93 , p . 721 sqq . —
95 , 737 sqq . — 105 , 723 sqq . - „ Zur Charakteristik der epitome v . Xs . Hellen . , progr . Barm . 1873 " . — De laudatione
cf . 1. pr . p . 732 : „ das (yxu 'iii . 'A .yia . war ursprgl . ein besondrer abschnitt in dem umfassenden original werke
v . Xs . historien , ahn ] , wie das Lob d . Kyr . in d . anab . I 9 . [ ?J Der epitomator trennte dasselbe als besondres werk v . d .
historien , indem er aus den übrigen bb . ausgesuchte erzählungen über d . taten des Ag . hinzufügte , daher erklärt sich d .
du ali sm us d . schrift , welche in einen erzählenden teil u . das eigentl . enkomion zerfällt . " — Similes coniecturas constat
fecisse Dobeckium ßergkium Campium ( praef . interpr . germ . Stuttg . 1856 . nov . ann . phil . 105 , 711 : wir haben
nicht mehr den vollständigen , sond . einen castrierten X . vor uns ) Dittri ch - Fa brici um ( ib . 93 , 455 sq ) alios
quos Gross , in progr . p . 3 sq . enumerat . Bu echsenschu etzius , primo assensus ( Philol . XIY , 548 ) , postea opinionem
impugnavit in Teubn . edit . tert . p . 6 et in nov . ann . phil . 103 , 217 sqq . ( p . 249 : Grosser hat die mehr als kühne
ansieht ausgesprochen etc . ) .

i 2) cf. G . Sauppium 1. 1. vol . IV , p . XI a : Heu quanti operis deperditi quanta superstes epitome ! quanta
conscriptorum a sene Scilluntio librorum copia ! — Hertleinius in nov . ann . ph . 95 ,464 ei assentitur , tarnen opus
multis ex partibus decurtatum et lacunosum dicit . Ceterorum oppugnatorum tabulas cf . apud ^' ollbre ch tium in progr .
lyc . II Hannov . 1874 : De Xis Hellenicis in epitomen non coactis , p . 5 . De quo Hitschius 1. 1. 942 : „ eine gute kritik
dieser auszugstheorie etc . " , ips -e tarnen aliquot Vollbrechtii sententias impugnat . Adversus V . novissime Gr . aoerbeneque
tarnen iniuste disseruit in diar . gymn . Berol . 1876 , p . 257 sqq . — De Xis auetoritate quod . V . inique scripsit cf . adn . 23 .

>3) Hertzberg , D . leben d . Kön . Ages . II . v . Sp . , Halle 1856 , p . 221 sqq . : man wird das encom . einem
mit Xs . Schriften wol vertrauten spät er en Sophisten , rhetor od . grammatiker zuschreiben müssen . In welcher Zeit
es entstanden , wage ich nicht zu bestimmen . . . viell . e . produkt hellen , national eif ersucht auf d . Makedonier ,
wegen des gr . gewiohts , welches auf d . Perserzug des A . — gleichs . eines ebenbürt . rivalen des gr . Alexandras —
gelegt wird [ ? J . — Cauer , Quaestt . de fontib . ad Ages . bist , pertinent . p . I , Vreatisl 1847 ; p . 26 reprehendit multas
libelli ineptias ; 27 : auetor ita omnium virtutum genera in Agesilaum suum oontulit , veluti malus pictor omnes colores
tabulae induoere solet ; adn . 2 : colligo a seriore grammati co librum scriptum esse inter Horatianum illud imitatorum
peous recensondo ; 31 : multa inesse quae auctorem indoctum et imperitum , quae servilem Xis imitatorem
arguant . — Herrn . Hagen , De Xeo qui fertur Ages . , Bern 1865 , cf . p . 30 : credi nullo modo posse Xem tarn misere
stolideque sua ipsius scripta compilaturum suumque ipsius fuisse extiturum plagiarium foedissimum ; 31 : nonne is
consarcinator miserrimus dicendus est ? p . 33 — 36 aliquot Caueri et Uankii ( de Xis vita etscriptis , Berol . 1851 )
argumenta refutare studet , in primis non a seriore gram matico libr . posse dicit scriptum esse , quod iam D ic aearcho
ipsi (. cf. Plut . Ages . 19 , apud Hagen , p . 6 ) , qui non ita multo post Xis mortem vixerit , et notus fuerit et Xeus visus sit .
— p . 36 — 59 argumenta XXVII profert , quae post Beckhausius refutare studuit , cf . adn . 18 . — De Terwelpio cf .
adn . 1 . Hie sibi non probari scripsit ( p . 14 , adn . 4 ) quod de Dicaearcho Hagenius declamavisset magis quam
disputavisset ; idem tesHimonium Nitschius quoque ( 1. 1. p . 965 ) in dubium vocat , sed Terwelpium Polemonislibellum
( 7ffp / toü TrciQci Sei ' O'f .ojfTi xttvt ' tift-QOv ) oblitum esse monet . Ceterum T . permulta , quae laudator ex diversis Xis
scriptis mutuatus videretur , diligenter conquisivit ( p . 16 — 37 ) . In compnsitione quoque ac dicendi genere multa inesse
demonstrat ( p . 49 — 62 ) quae a Xis ratione abhorreant neque conveniant nisi cum sophistarum „ quaesito sermonis genere " .
Seriori aetati dicit etiam ea e ;se assignanda quae in oratione abhorreant ab emendatiore et elegantiore usu . ltaque librum
scriptum esse a quopiam sophista . quem , quo facilius fraudem faceret lectoribus , nonnulla consulto nee sine calli -
ditate immiseuisse , quibus quis utique adduei posset , ut laudationem brevi post Agesilai mortem consoriptam
orederet , quam sententiam ego non probo propter I , 4 : äutfjivti ; V , 6 : oUyutv tiSotiov noD . otg iH- iOxiv äjiMSTeTv;
VII , 7 cf . adn . 18 ; Y1II , 7 : iötrio , S-ictada & cOj nnqdaS -ia ; X , 3 : & q >ji ' ov ; xai vvv Hyaai .



secuti iudicant , sophistam , rhetorem vel grammaticum serioris aetatis , — ut Hagenius , duos nou
tarn serae aetatis sophistas rhetorissantes , quorum alterum „ miserrimum plagiarium , nequissiraum
compilatorem " capita decem priora , alterum caput undecinium conscripsisse . Utcunque res se habet ,
id mihi quoque persuasum est a Xenophonte libellum , qualis quidem traditus est , prorsus esse
abiudicandum . Etenim hie si talem laudationem conscripsisset , aut Agesilaus omnium regum ac
praetorum Graecorum optimus maximeque egregius esset iudicandus , u ) aut Xenophon non solum
ab omni veritate deflectens , sed etiam a semet ipse discedens tantis laudibus regem extulisset , ut
cum eis rebus , quas ipse in historia Graeca memoriae prodidit , omnino non convenirent . l5) Neque
defendi debet haec discrepantia , id quod defensores volunt , ipsius laudationis naturae excusatione .
Nam laudatoris quamvis sit laudandi hominis virtutes exornare , pigmentorum flore et colore depingere ,
omnibus ad imitandum proponere atque etiam quid imbecillitatis vel vitiorum in homine fuerit quam
maxime excusare , remisse iudicare aut — quod per me impune sit ! — omnino tacere : tarnen istius
libelli scriptor quis non videt ut effuse alternisque verbis laudando regem velut deum omni culpa
vaeuum sanetumque effinxerit ? Iste mehercle , cum signifieavit ( XI , 5 ) rovg y. ai xpeyeiv s & elovrug
atque rovg nuQQ }] aiuLo /.i£vovg pluris esse habendos quam qui nihil sciant nisi laudare , de se ipse
iudicium dixit ! Atque hoc esse Xenophontis ! a quo regem , quem maxime dilexerit , non semel in
hist . Graeca vituperatum esse infra videbimus . At Nitschius quidem contra Terwelpium monet
( 1. 1 . p . 967 ) : „ Man vergesse doch nicht , dass X . zu der hingehendsten überschätzenden
freimdschaft mit imponirenden personen nur zu geneigt war ; dann wird man die nimia admiratio
nicht für unmöglich halten " . Atque etiam quod T . monuerat ( p . 48 ) Xenophontem constare
veritatis ubique studiosum fuisse , idem Nitschius acerbe impugnavit : „ anerkannter -
massen [ ! ? ] ist doch der historische wahrheitssinn Xs . in den Hell . , wo es Laked . und
Ages . gilt , , nur ein schwacher " . Quod iudicium quam iniquum sit , cum ex eis intellegitur ,
quae G . Sauppius in operibus Xenophonteis edendis praefatus est ( vol . I et IV ) l6 ) , tum ipse spero
infra me demonstrare posse . Denique ISTitschius adversus Terwelpium disserentem ( p . 55 )
nimis completam esse laudationem rhetoricis artifieiis atque calamistris , cum ad alias
illius aetatis orationes , nominatim ad Isocratis Euagoram revocat , ipse invitus testis est libellum
multo rectius ad rhetorem quempiam Isocrateum referri quam ad Xenophontem .

Neque tarnen adversariis triumviris , Hagenio in primis in eo assentior , quod libellum a
primo ad extremum ut „ foedissimi plagiarii " vile opus despiciurit . Ipse Terwelpius de altera
parte encomii ( cap . III — XI ) concessit non licere aeque certe ac de priore statui ( p . 27 ) , immo ex
capite XI quaedam Xenophonti se assignare dicit tamquam auetori . Omnino auetoremnon , ut facit
Cauerus , „ indoctum et neglegentem epitomatorem " dicit , sed „ qui Xenophontem sedulo et diligenter
imitatus sit ( pag . 63 ) " . Aliter enim fieri non potuisse , ut tot formulae et locutiones , tot sententiae
earumque construetiones reperiantur aut eaedem aut simillimae " . Eas ipsas similitudines respiciens ,
praeterea aecurate observans quidquid novarum rerum libellus praebet veterumque scriptorum
diligenter ponderans testimonia ille , quem extremum indueo , subtilissimus criticus atque sagacissimus ,
H . Beckhausius , " ) inter defensores et oppugnatores medium quiddam tenens , redarguendis
paene omnibus quae Cauerus Rankius Hagenius protulerant argumentis plane novam
coniecturam publici iuris fecit , libellum , cum in eo alia reperirentur quae cum Xenophonte non

**) Ex nimiis laudibus cf. has : 4 , 1 : rijg etgXQll uttTcl iftxccioavi ' ijg nola äy rig fiei£o > rex /iiJQiec txoniaväe ;
6 ,4 : trjv ye {uijv aoifiiav avTov nolui twv ixetvou nQdl -ewv ovx ( imSeixvvovaip ; 8 : dxurcapQouijTog vnb tiiiv iyD -QiSy ,
tt ^ rjuiog iFund ttav noXiriäv , äaeunrog S ' vnb ru>i> tpiXtov , noXv sq a arnrarog (ff xcci noXv snaiu triar cir og
vnb nuvT (ov dv & Qionmv ; 7 ,4 : . . . (pMXXtjva . . xlva xig oläiv äkkov rlTQccrqybv etc . ; 9 ,7 : it X e tat o v g cf£ (plXovg
xcti dniaroug clfci nä aav r iji > y Ijv xexjijro __ ofoUtt 'atdtatogxXtl £, u>vxai TeXzvT.qcfag ; 10 , 4 : </ >iXqtiu6tccjo $ . . dijrTi / rog . .
avttjjLtt q t >] tog [ de quo vooabulo cf . Cauerum adv . Reizium et alios p . 26 . Terwelp . p . 36 — 42 , qui vituperat
etiam I , 1 : TtXtaig ävrjq dyctS -bg iyivsro etc . ; III , 1 : ndvTtov tcov xuXiav ijjp « xcci ndvxu ret atctjfQ " £ %&tytüx£v
etc . et recte remittit ad Hellen . Vr , 3 , 10 : önoi yäo tüu dv9 -ctumu>v ovSiva d va u « qt ijtov äictreXovvTa ] ,

15 ) Primus Valckenarius ( Diatrib . Eurip . p . 266 ) recte dixit Xenophontem in Hellenicis hominis atque
imperatoris peccata commemorare non praetermisisse ; remisit ad Hell . V , 4 , 1 . Quae in hoc genere praeterea extant
infra disserenda erunt ; hoc loco ad haec revocare iuvat : Hell . III , 4 , 29 . — IV , 5 6 . — V , 1 , 33 . 2 , 3 . 4 , l . 1 .3 . 24 . —
VI , 3 , 9 . 11 . 5 , 21 etc .

16 ) cf . in praefatt . vol . I , p . VIII sq . vol . IV , p . IX sqq . ; quod Sauppius queritur „ hodie parvum numerum
laudatorum esse " cf. apud Hauptium il . 1. p . 3 ) : Xen . scheint als historiker in neuerer zeit ein günstigeres urteil
zu finden als früher , vid . infra p . 10 , adn . 24 .

17) De Xeo qui fertur Ages . dks . Berol . 1863 . — Xenoph . d . Jüngere u . Isokrates etc . , Progr . Rogasen . 1872 ,
part , I ; part . II in diar . gymn . Berol . vol . 26 , 1872 , p . 225 — 67 .
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possent conciliari , alia quae ex nullo viderentur fönte effluere potuisse nisi ex ipsius Xenophontis
vel libris vel commentariis , non quidem ab hoc ipso , sed ab eius nepote Xenophonte , Grylli fillio ,
Isocratis discipulo conscriptum esse atque editum . Quam sententiam eo quoque confirmare studuit ,
quod necesse esse demonstravit libelli scriptorem , cum ex quarti a . Chi1, saeculi historicis neminem ,
ne Theopompum quidem novisset , ante eos neque multo post regis mortem , id quod ex multis ipsius
libri locis efficeretur , circiter annum 350 Tel paulo post laudationem conscripsisse . Hanc sententiam
recte Sauppius , quamvis ipse dubius haereat , lepidam dicit dubitantibusque placituram , cuius ope
difficultatibus aliquot finis repente Tideatur imponi posse . Atque mihi quoque , quae et ipse et
Hagenius itemqueBuechsenschuetzius contra dixerunt , aBeckhausio novissimeitarefutata
Tidentur , ut prae illis tot quas commemoraTi sententiis futihbus commenticiisque de hac coniectura
Tiro docto Tere gratulari nos posse existimem . 18) Attamen , cum neque quae adversus Hagenium
protulit omnia mihi probentur neque res ipsa adhuc omnibus ex partibus satis confirmata Tideatur ,
id dictum Telim mihi laudationem non Tiden a primo simplicem et unam fuisse , sed ex pluribus
encomiis coactam et retractatam . 19) Multas enim post regis mortem laudationes factas esse ex
Isocratis ad Archidamum Agesilai filium epistula intellegitur , quarum aliquot huic libello partem
materiae praebuisse puto . Simul scriptor quae apud Xm . de Agesilao deque aliis claris hominibus
scripta invenit operi intexuit ; fortasse ipse X . amico mortuo laudes quasdam composuerat vel —
ut Sauppius censuit — elementa quaedam scripserat , quarum laudum moderatarum utique nee
veritatis specie destitutarum Testigia forsitan inveniantur ubieunque modestius Ages . laudatur ,
Telut in capp . IV , 4 . 5 . V , 1 . 3 , VI , 1 . 2 . 5 . 6 , in ceteris quae ad ävöqei 'uv et cpilonoviav
pertinent , maxime in cap . XI , in quo mihi quidem laudes modestiores Tidentur quam in ceteris capp .
— Omnem denique materiam scriptor Isocratiorum modo ac ratione effinxit , laudes exaggeravit ,
Terborum ampullas magnas quidem sed simili semper modo formatas adhibuit , totum opusculum
haud ita multo postXis mortem in praesentem maxime usum edidit . — Quae cum ita censeam , ad

l8 J Recte B . demonstravit ( 1. I , p . 3 ) laudatorem nondum novisse Theopompum ( contra Cauerum p . 28 . 30 et
Hertzbergium p . 223 ) . Idem ( p . 8 sq . ) ex cap . VII , 7 recte colligit eum , cum praesenti verborum forma usus sit
( 6 so . ßitßiXevg vijv aufi [iu )f£i . . tfiogeiiai . . iiQtjftjv OvjUJiQätTei . . ÖQdjai /xty oöf « nuvteg tkütci ) ad suam ipsius
aetatem speetare , optimeque Hagenium , qui verba nisi in Artaxerxem Mnemonem hoc est in regem iam mortuum
tempusque iam praeteritum cadere non posse contenderat , eo refutavit quod eadem verba in Och um regem in annos
p . Chr . 367 — 350 oadere evicit ( p . 10 sq . ) . Quae antea in dissert . de singulis partibus aut Xenophonti aut ipsi laudatori
assignandis disputaverat ( ib . p . 61 laudatori tribuerat cp . 1 exord . et finem , II fin . , ex parte III , V , VI , VIII , IX , XI
totumque VII ) in progr . multo aecuratius et rectius exposuit , diligenter discernens , quae vel ex historia Graeca vel ex
relictis a Xe commentariis exscripta et quae Isocratis discipulo ipsi tribuenda sint . — Quae praeterea de aneipiti
libri et argumento et genere dicendi tum Xenophonteo tum Isocrateo protulit ( p . 13 — 25 ) ; item de laudatoris in Agesilaum
tamquam Graecorum adversus Persas propugnatorem studio nimiaque admiratione ( p . 15 ) , quae recte ad illud tempus
refert , quo Isocrates eiusque diseipuli nihil antiquius habebant quam ut Graecos ad magnum bellum Persicum communiter
suseipiendum inflammarent ; denique quae exposuit de illa quae inter libellum de republica Lacedaemonior . conscriptum
et Isocratis Panathenaieum intercedere videretur ratione ( part . II 1. 1. p . 242 sqq . ) , item de Xenophonte minore Grylli
filio ut Isocratis discipulo Cprogr . p . 29 sqq . ) , quem etiam alios illos qui Xis nomine feruntur suspectos libellos scripsisse
et ab ipso Isocrate in Panathenaico Spartanos defendentem induetum esse contendit ( part . II , 1. 1. p . 249 sqq . ) : ea omnia
diligentissime ac subtilissime esse disputata quis est quin concedat ? In quibus quae minus laudem , cum nunc exponere
longum sit , alio fortasse loco disputabo .

l9 ) Causas h . 1. exponere non possum nisi brevissime . Praeter XI , 16 extant tres loci , qui prineipio
diversarum laudationum clausulae fuisse mihi videntur , quorum alterum ab eo qui libellum retraetaverit in
interrogationis speciem formatum puto ; cf .

VI , 8 : liion tixtaatfQÖviiTog (tev
vn & riüy £ "/ & QiSv oitTikiatv ,
llt . tjf.tlOg ä " C -nt ) TlöV 71 oklTtol 'j ctfie /x -
jtrog ä ' vno rtÖv tftXtov , iioXviQtta -
TÖTCClOg fik XtU 7t0 \ vl7tttlVtTtüT (C10g

vnö ndvitov dvfi - Qiörtmv .

X , 4 -. dixaliog S '& v . . . fj. axat >it , oiTo ,
og . . . (fiiloTifioTarog 6i nscfuxivg drjT -
rtjiog <5is xiXt atv . . . dquxoj .tei ' og
df ini TÖ ixrjXiüTOV df ^ fioinipov
ulwvog dvttfidQjijrog itsXsvTtjae . . .

IX , 7 : TttSg ov aaqtäg sc . iyvto
. . . el . . . vixiptj . . . Typ fiiv n ax qIöu
xuirovg fTiclQOvg süeQyerdjy , rovg
de dfTmdXoug Tiftoioovfievog , ort .
bvTMg dv tltjvixiitfiOQOgriöp xaktiaxiav
xalfjeyccXoTtQeneaTdrtov dymviafxdxtav
xai dvoficcOTOTciTog xal £ <äi > xret
reXcvTtjaag yivaii ' av .

Praeterea cf. multas illas quae dieuntur Bententiarum tautologias , quarum pauca affero . Laudaturpropter 1 ) tyxQdreiuit
XQwdrtov IV , 1 . 4 - 6 . VIII , 6 — 8 . XI , 8 . 9 ; 2 ) pr . religionem ao fidem I , 10 . 11 . II , 13 . III , 2 — 5 . XI , 1 . 2 . 8 ;
3 ) pr . 7tft & « QxtKV I , 36 . II , 1 . 16 . 17 . 25 . VI , 4 . VII , 1 . 2 . IX , 7 ; 4 ) ut tpiXönovog V , 2 . 3 . VI , 6 . IX , 3 — 5 . X , 1 .
XI , 10 ; 5 ) ut TtQtiog vel (jildv & Qtonog I , 20 — 22 . 37 . 38 { tos ncctijo .) VII , 3 ( iterum tos naTtjo ) . VIII , 1 ( ro tvxuqt ,) ,
IX , 2 {eünQÖaodos ) . XI , 2 . 10 . 11 ( iterum t <3 ivx « qi) ; 6 ) ut tfiXtratoos I , 18 . 19 . II , 21 , 23 extr . III , 3 . 5 . VI , 4 . 8 .
VIII , 1 . IX , 7 etc . Atque has laudes tarn saepe eisdem fere verbis repetitas nulloque ordine aut mala ratione dispersas .
censes a primo ab uno eodemque esse conscriptas ? — Quam vere meherole , si id oredere vellem , in libellum caderet illud
Isocratis ( in ep . ad Archidam . init .) : Xltty Qtjdtog { odrog 6 Xoyog sc . to iyxwfiidieiyy .

.



nostrum propositum libello , cum in eo extent quae nee in historia Graeca nee apud alios scriptorea
inveniuntur , uti quidem licebit , sed nisi caufcissima singularum rerum scrutatione fides ei habenda non erit .

Miüto brevius de ceteris scriptoribus disputare licet . Ac primum quidem in Cornelium
Nepotem idem fere cadit , quod de , Agesilao ' modo statui . Hunc enim scriptorem constat non ex
Xenophontis historia Graeca , sed ex laudatione , quam Xenophonteam putavit , maximam partem
exscripsisse . Quae praeterea ex Theopompo aliisve deprompsit ( cf. cap . 1 . 6 . 8 ) cum Plutarcho
comparanda sunt . •

Aliquanto pluris — ut Polyaenum Pausaniam alios transeam — Diodorum Siculuna
faciamus oportet , non tarn ipsius causa , quem recte Man so extremis digitis ut dicitur omnia
conquisisse iudicat , quam quod ex duorum scriptorum locupletissima auetoritate et copia multa
deprompsit , Theopompi et Ephori . Theopompum quidem , cuius iam pater propter nimium
Lacedaemoniorum Studium patria expulsus esset , etiam ipsum videmus in eosdem semper voluntatis
inclinatione propendisse . Idem , cum Agesilaum , id quod Plutarchus prodidit , omnium aequalium
maximum virum atque praeclarissimum diceret , auetor videtur extitisse nimiae illius admirationis ,
quam in laudatione et apud Nepotem aliosque multos veterum scriptores invenimus . Ceterum
Isocratem quoque constat , quo magistro Theopompus usus erat , cum acerrimo Persarum odio commotus
universos Graecos inflammare studeret , ut intestinis controversiis compositis aeterno hosti bellum
communiter inferrent , per epistulas appellavisse et ipsum Agesilaum et eius filium Archidamum , in
quibus summam omnium spem illo tempore poneret . — Integriorcm quam Theopompum Ephorum ,
qui ipse Isocratis diseipulus fuerat , a partium studio se servasse iudiciaque aequiora fecisse viri
docti contendunt , quamquam a veteribus scriptoribus ipsum quoque non semel videmus reprehensum
esse . Horum autem utrum magis adhibuerit Diodorus , Theopompum an Ephorum ; aut hi ipsi quos
historicos et quem ad modum secuti sint ; aut denique Ephorus — id quod de Theopompi historia
omnibus criticis constat — num Xenophontis Hellenica plus minusve exscripserit , de his adhuc viri
docti maxime inter se dissentiunt atque discrepant . 20 ) Ego quae et utriusque fragmenta ad Agesilai
vitam pertinent et quae Diodorus praeterea protulit , suo quidque loco vel conferam cum Xenophontis
narratione vel ipsa quam aecuratissime examinabo .

Yenio ad Plutarchum , de quo ipso , ut dici solet , adhuc sub iudice lis est . JSam quem
paucis ante lustris critici ut gravem rerum scriptorem fideque dignum laudaverunt , idem nunc
epitomarum ac summariorum confector a multis atque quasi quidam compilator dicitur socors ille
quidem et neglegens in plerisque rebus . Quam criminationem equidem magis ad eius scripta Moralia
quae dieuntur referendam esse censeo , quam ad historica . Illam quidem , quae ad nostrum propositum
maxime spectat , Agesilai vitae descriptionem recte mihi Man so ad optimorum Plutarchi librorum
numerum videtur ascripsisse . Hie enim , quamquam pariter ac Nepos saepius laudationis istius ut
Xenophonteae verbis usus est , tarnen , cum alios quoque optimosque veteres historicos velut Ephorum
Theopompum Callisthenem Theophrastum Durideni Samium , ipsum Xenophontem atque etiam
publicas Lacedaemoniorum tabulas adhiberet , id effecit , ut non solum describeret sed etiam aequua
existeret iudex et aestimator . Solidam igitur et expressam Agesilai morum atque ingenii effinxit
imaginem , quacum consentaneum est comparare quae Xenophon tradidit . 21 ) Qua in re cum uter -

20 ) De Diodori neglegentia ( apud Mansonem p . 14 ) omnes critioi consentiunt , qua autem ratione veterioribus
historicis usus sit vehementer discrepant . Quod Collmannus et Vol quard seniu s ( in dissertt . de Di . „ fontib . " ,
Marb . 1869 et Kiel . 1868 ) consentientibus B reitenb aehio ( Xs . Hellen , vol . II , p . LXXV ) Vollbreohtio (1. Lp . 19 )
aliis disseruerunt Diodorum non ex ipsis Thucydidis Tel Xenophontis scriptis sua bausisse , sed per Ephori inde rivulos
edueta in suum usum convertisse , id verum esse ex parte negat Nitschius ( 1. 1. p . 943 sq . ) : „ ich vermisse den beweis ,
dass Ephorus je den X . benutzt habe " . Qua de re cf . adn . 21 . — Ceterum Theopompum constat Xenophontis
Hellenica adhibere ; cf. quae C . Muellerus in fragm . hist . Gr . I de Theopompo p . IjXV . sqq . , de Ephoro p . L VII sq .
inprimis de utriusque fide et auetoritate protulit . Ad Agesilai vitam speetant ex Ephori fragm . nominatim ibi ascriptis
127 . 130 . 133 . 138 , ex Theompompi 11 . 23 . 24 . 120 . 268 . 291 . 292 .

21) Mansonis iudicium 1. 1. p . 13 . Contra Hauptiusl . 1. p . 3 : „ Nepos , Plutarch u . Pausanias . . . als
historiker wesentlich unkritisch . . . — Praeter Plutarchi Agesilaum etiam quae eiusdem nomine ferunter Apophthegmata
et reg . et impp . et Laconica caute esse comparanda nemo ignorat , de quibus cf . Wyttenb . animadverss . in Plut . Mor .
II , 315 sqq . 405 sqq . — Plutarchus , quibus auetoribus usus sit , aecuratius quam Diodorus videtur referre ; quos supra
nominavi ipse in Agesilao nominat ( de quibus cf. etiam Schneideri praef . in Xis . Hell . p . XII sqq . ) , praeter
Ephorum , ad quem tarnen in Lysandri vita ( cap . 30 ) remittit . Nihilominus multi viri docti idem de eo quod de Diodoro
iudieaverunt : non ab ipso Xenophonte vel Thucydide eum mutuari sed ab Ephoro potissimum , qui utrumque exscripserit
maximeque Xenophontis errores saepius emendaverit . cf. Campium ( nov . ann . ph . 105 , p . 712sq .)
« t triumviros illos qui de singulis vitis Plutarcheis subtilibus eiusdem anni dissertationibus exposuerunt , H . Sauppium
Stedefeldtium Ruehlium ( dissertt . de Plut . Pericle , Lysandro , Cimone , Gotting . , Bonn . , Marb . 1867 ) , praeterea ,
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que scriptor plane diverso scribendi consilio genere ratione usus sit , id maxime providendum
videtur , ne una ut dicitur pertica tractemus neve eodem modo metiamur Plutarchum atque
Xenophontem . Namque illi , cum quatuor fere saeculis post omnino expers illius aetatis studiorum ac
factionum res sine odio et sine invidia examinaret aequoque animo inter se compararet , multo sane
facilius ad certum aliquod liberumque iudicium pervenire licuit , quam eis qui ipsi , ut Xenophon ,
continuis illis infelicis Graeciae factionibus bellisque luctuosis implicati erant . Idemque praeterea
non universam unius aetatis historiam componere statuerat , sed singulorum diversae aetatis illustrium
virorum vitas ac mores non modo describere verum etiam iudicando inter se conferre .

Contra de Xenopbonte ii rectissime iudicare mibi videntur , qui eum negant in rebus
describendis unum et certum aliquid propositum habuisse . Cuius ingenium cum omnino ab historiae
nQwyituTixcSg ut dicitur scribendae ratione ab illaque in causis rerum gestarum indagandis sagacitate
abhorreret , qua Thucydides praeter ceteros omnes eminuit , non magnum bic rerum nexum perspexit ,
sed in singulis potissimum factis baerens illa vel ex propria ingenii indole Socratica disciplina
aucta vel ex artis militaris ratione iudicabat . Socratis enim magistri praecepta cum omnibus in rebus
ad vitae usum convertere studeret , quae ad certos vitae casus certaque officia pertinerent , ea semper
ita spectabat , ut quae cum illis coniuncta esse et copulata cerneret , ea potissimum repraesentare
vellet . Recte igitur Cicero eum a pbilosopbia Socratica profectum bistoriam scripsisse testatur . —
Accedit quod plurima , quae quidem in historia Grraeca retulit , ipse viderat , multis rebus praesens
interfuerat , hominum quos describit magnum numerum de facie noverat atque etiam , quod boc
loco magni momenti est , cum ipso Agesilao amicitiam habebat . Omnino enim eum ut Socraticum in
historia narranda universam vivendi et sentiendi ) rationem secutum praeter ceteras Spartanis rebus
operam dedisse , Lacedaemonios maxime duces tamquam virtutum exempla laudibus extulisse quis
est qui neget ? — Denique totum librum verisimile est non una continuatione , sed pluribus temporis
intermissionibus commentariorum potissimum ratione nativo quodam et simplici scribendi genere
ab eo scriptum esse neque tarnen extrema ut dicitur manu elaboratum et tamquam elucubratum . 22)
— Ex hac autem et libri dispositione et scriptoris indole atque natura intellegenda esse viri docti
contendunt , quaecunque vel laudanda essent , ut vigor ille ipsiusque vitae spiritus quem legendo
hie illic pereipere nobis videremur , vel etiam vituperanda ; quorum vitiorunl gravissima esse , quod
materiem male dispertiverit ; quod alias res nimis breviter tetigerit , in aliis narrandis modum
transierit ; quod omnino rebus mari gestis , etiam quae maximi momenti fuerint , magis quam par sit
neglectis bellorum eius aetatis rationem in historia plane perverterit ; denique , id quod ad nostrum
propositum maxime speetans fere solum mihi investigandum erit — quod nimio illo quem
laconismum Graeci dicebant in Lacedaemonios favore atque in primis unius Agesilai amore
eiusque gloria deeeptus quasi et obeaecatus , non sölum huius imaginem plane falsam proposuerit
sed etiam in ceteris rebus narrandis distortam suae aetatis effigiem praebuerit atque multis ex
partibus depravatam . — Qua in criminatione multos huius temporis criticos constat Niebuhrium
Friokium (de Plut . Nioia et Aleibiade , Lips . 1869 ) et Qilbertum ( de Plut . Theseo , Philol . vol . 33 , p . 46 sqq . ) . Qui
in eo omnes consenserunt Plutarchum unum maxime auotorem ducem sequi solere . Qui dux si in vita Agesilai scribenda
non ipse Xenophon fuisset sed Ephorus — id quod V ollbrechtius quoque oenset p . 19 sq . 39 . — oerte Plutarchus ,
ut qui Xenophontis emendatorem et correotorem exscripsisset , Xenophonti praeferendus esset ! Sed tarnen ipse
V . ( p . 42 , adn . 1 ) concedit in pugna Coronensi describenda Xenophontem , quamquam diserepet a Plutarcho , tarnen non
ex hoc esse emendandum ! Atque omnino plane aliter atque illi critici Buechsensohuet zius demonstrare studuit
( nov . ann . ph . 103 , p . 217 sqq . ) Plutarohum , cum ex variorum scriptorum variis libris res narrandas excerperet eompilaret
reotrataret , sine dubio ex ipsa quoque Xenophontis historia Graeoa exscripsisse , cuius historiae formam — id quod in
Grosserum ( cf . adn . 11 ) scriptum est — illo tempore fere eandem fuisse quam nos haberemus . Obloquitur isdem criticis
etiam NUschius I . 1. 944 : „ die behauptung , dass Plut . den X . nicht unmittelb . benutzt habe , ist entsprungen aus einer
willkürl . gebildeten meinung v . d . art seiner schriftstellerei , vor allem der , dass er nie aus excerpten gearbeitet
habe . . . aber die biographien Plutarchs . . . sind nicht alle auf dieselbe weise entstanden , sondern auf verschiedene ,,
je nach der Verschiedenheit des quellenmatorials u . viell . auch nach den Stadien seiner Schriftsteller , tätigk . — Equidem ,
cum aliquante spinosius critici res traetasse mihi videantur , nulla opinione praeiudicata duetus , Plutarchea scripta ita
adhibebo , ut illis quas supra posui rationibus usus oomparem Plutarchea cum Xenophonteis atque in singulis rebus uter
utri praeferendus sit , quam diligentissime demonstrare studeam .

22 ) Cauerus 1. 1. p . 6 sq . , Buechsenschuetzius in edit . p . 6 . rectissime demonstraese mihi videntur
Hellenica non esse librum unum et simplicem , sed ex longiore temporis spatio plures deineeps complecti oommentarios plus
minusve limatos ; cf . Wy tt en b . ecl . hist . X . Nicolai um nov . ann . ph . 89 , 923 : nioht eine planvoll gegliederte geschichte ,
sond . e . höchst schätzb . materialiensammlung . . . nicht e . buch m . einheitl . bewusster tendenz , sond . e .
zw angloses . . tagebuch . — Quae sint diversae libri partes — quam quaestionem difficillimam ad meum propositum
minus speetare facile intelleges — vide in G . Saupp . praef . , qui recte scripsit rem minoris esse momenti quam in tanta
eopia dissertationum vulgo credi videretur . cf . etiam Br eit enb . edit . 1873 sqq . Nitschiumin diar . gymn . voll 1 . 28 . 30 . 31 . —



principem secutös eo progressos esse , ut non propter imbecillitatem anirai , quae indolis excusatione
tegi potest , sed consulto eum contenderent deque industria ac cupide officio historici violato
saepissime Lacedaemoniorum gratia verum convertisse in falsum iudiciaque cum ira et studio
dixisse . Quid ? quod in historia Graeca nihil messe dixerunt nisi Spartanorum vel Agesilai laudes ;
hie quae gesserit semper amplificari , huius gloriam in astra tolli ; contra alios et inprimis adver -
sarios regis extenuari atque depravari . Quid igitur mimm quod nonnulli eum malitiae fallaciae
perfidiae ineusare non veriti sunt ! 23 ) Mitiore quidem iudicio alios usos invenimus yelut
Schneiderum , qui aperte ingenii eius venustatem , animi simplicitatem , honestatis amorem ,
pietatem in deos non minus laudavit quam purum illud et elegans scribendi genus , in quo verissi -
mam nos animi ingenii morum scriptoris imaginem expressam haberemus . Nihilo minus idem
iudieavit Xenophontem Uli in Lacedaemonios inclinationi , quem a Socratis familiaritate traxisse
videretur , nimis saepe indulsisse . Quo factum esse ut omnia quae ad Lacedaemonios et maxime ad
Agesilaum speetarent multo aecuratius et minutius enarraret , quam quae ab ceteris Graecis gesta

23 ) De Xis et defensoribus et adversariis G . Saupp . 1. 1. qui ipse in vol . I , p . XIII sq . Xem laudat ut virum
humanum probum , deorum oultorem , de rebus humanis aequo et proprio modo iudicantern , qui vere se Atheniensem
virum praestiterit , non nimis vituperandum quod invidia civium [ pariter atque Aristides Themistocles Cimon
Thueydides !] exilio affectus , popularis imperii lieentia parum probata , homo antiquae diseiplinae tenax
Socraticaque institutione ad Laepnicarum rerum Studium adduetus aliquamdiu alienum patria animum habuerit , utpote
qui apud Lacedaemonios magis religionem ac virtutes exeoli arbitraretur quam apud eos , qui Socratem supplicio
affecissent ! Atque etiam librorum Script orem Xem idem dicit probum neque irae quidquam neque studio
tribuentem neque se rerum quas narret graviore vi et efficacitate ad orationem supra modum commotamabripipatientem .
Queritur quidem (vol . IV , p . IX ) parvum esse hodie laudatorum numerum , tarnen id dicere posse sibi videtur ( I , p . XIV )
vix quemquam ausum esse contendere falsa narrari a X enophonte ! Quam viri doctissimi sententiam ,
quamquam aequissimum criticum iustissimumque iudicem prodit , tarnen aliqua ex parte in errore esse ex eis patet , quae
de Xenophonte iudicata esse supra attuli . Ex quibus iudieiis parvam dvSoXoytav quae dicitur eligere propterea iuvat ut
appareat quem ad modum huius aevi critiei , quos nemo ignorabit quantopere deceat moderatos esse , odio et ira efferbuerint
in damnando eo historico , de quo Dionysium Halicarnassensem , et ipsum cognitae auetoritatis criticum , constat
iudieavisse : q & os tnC &ttxwtai S-soasßts z « i Slxaiov xctl xccqtcqixöv xcel svnereg dndaatg ze avlXtjßöijV xsxoa -
fA.rjf.Uvov dQerulg . Niebuhrius quis non videt quantum odium (1. 1 . u , 460 ) prae setulerit cum scripserit : „ Wahrlich
einen ausgeartetem söhn hat kein staat jemals ausgestosson als diesen X . — da findet man die hassens würdige
tücke des renegaten , der in seiner ärgerlichen Vergötterung deB spartan . mumienwesens ergraut etc . — Gompfius
( Sicyoniac . spec . I , p . 42 ) Xm „ hominem malae mentis mali animi omni sinceritate privatum " dixit . —
Volokmarus ( de Xis Hell . Gott . 1837 ) quamvis Gompfio obloquens tarnen se desiderare in Xe . dicit animum historici
incorruptum iustum ira et studio liberum ; etenim caecum Spartanorum et Agesilai amorem efficere saepissime
ut veritatem posthabeat adulteret taceat ( p . 43 ) . Mirum tarnen in modum secum pugnans idem eius mores laudat
( p . 7 sq . ) , veritatis eum studiosum fuisse concedit ( p . 36 ) , contra Schneiden quam dicit iniquitatem defendit ( p . 40 sq .) .
Koechlyus ( akad . vortr . Zur . 1859 ) Niebuhrii iudicium iustum cum dicit hoc addit : es ist kläglich . . . wie X . seine
blinde hingebung an den lacedämon . korporalstock bis zum blödsinnigen Untertan en verstand steigert . . . .
den Lacedaem . wird es schwer an solchen knechtssinn des Atheners zu glauben . — Curtius ( Gr . Gesch . III , 762 ) :
Xenophon seiner Parteilichkeit wegen durchaus unzuverlässig . Er entstellt die geschichte , jedes glück
Thebens ist zufall , jeder erfolg des Ages . verdienst etc . Aequiora quidem de eodem idem iudicia fecit p . 138 sqq . 496 sqq .
Xi laudes suas non detrahit , tarnen dicit eum „ in allgemeinen angelegenheiten schwankend u . unselbständig " , reprehendit
eius caecum qui dicitur agesilaismum . — Voll b rech tius (nov . ann . ph . 109 , p . 188 ) : Xs . Wahrheitsliebe
unterliegt überhaupt starken zweifeln ; in dissert . c . p . 45 sq . per ambages significat Xm . „ laconismo duetum
patriae invidisse , Agesilai studio motum Epaminondae Pelopidae Iphio -ratis gloriae obtreetasse ; non ita eum
comparatum fuisse ut „ sine ira et studio " historiam posset scribere , ut de magnis omnibus viris iusta faceret iudicia .
Quid quod ne in Anabasi quidem eum vera dixisse contendit ! aut falsa eum tradidisse aut vera omisisse , cum
se solum principem , se unum ducem prudentem fingeret . Sed critioum , cum eoncedat ( p . 42 , adn . 1 ) „ vix sumi posse
Xenophontem consulto falsa tradidisse " , secum ipsum pugnare apparet ! — Nitschius 1. 1. vol . 28 , p . 947 : man
kann sich des argwohns der absichtlichkeit bei Xs . schriftstellerei nicht erwehren , cf. quae supra p . 5 attuli . __
Ipse Hertzb ergius , quamquam aequius iudicans , tarnen reprehendit (p . 220 ) : das interesse Xs . an d . Ages . . . . hat ihn
bekanntlich zuweilen verleitet . . . durch bald offene bald versteckte herabsetzung der gegner . . oder durch
„ zweckmässige " Verschwiegenheit — quod utrumque nisi consulto fieri nonpotuit ! — den pflichten des geschichtsschreibers
untreu zu werden . — Busoltius ( nov . ann . ph . suppl . 7 , p . 660 sq . ) : durch den unglaublich beschränkten
gesichtskreis dieses offioiösen scribenten des lakedäm . hauptquartiers [ !J wM d . hellen , gesch . immer mehr zu
einer ganz einseitig peloponnesischen . v . Gutschmid meint mit recht , dass man beiX . wie bei einem jesuitisc hen
schriftsteiler nichts gelogenes lese , dass aber diewahrheit verschwiegen werde . — Tarnen vir doctus fere s e x a g i e s
de gravioribus rebus facere non potest quin ad Xm . revocet , eum laudet , ceteris scriptoribus praeferat ; quod praeterierit
ille res mari potissimum ab Atheniensibus gestas duodecies queritur ; eum de veritate deflexisse ne semel quidem
evincere potuit ! — Quod Breitenbachius scripsit ( 1. 1. II , p . LXV adn .) : in der aufspürung hässlicher züge
in Xs . Charakter leisten Grote u . Sievers , u . ihnen folgend Nitscheu . Schambach , unglaubliches — nescio an
paulo acerbius dictum sit . Ceterum Sievers ii et Schambachii scriptis uti mihi non lieuit . Grotius quidem
facere non potest quin quam saepissime Xi aliquid insigne faciat cf . vol . V , p . 78 adn . : d . parteilichk . für Sparta , d . groll
gegen d . Thebaner . . abscheulich .
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sint . Id quoque nominatim vituperat , quod omnes critici maxime indignati sunt , Xenophontem res
ab Epaminonda tarn praeclare gestas vix primoribus ut dicitur labris attigisse in eoque laudando
omnino parciorem tum demum nominavisse , cum nomen eius diutius taceri non beeret . 2 *)

Quae cum ita viri docti disputent , primum omnium quaerendum mibi videtur , num merito
illud Xenopbonti , quod studuerit Lacedaemoniis et maxime Agesilao regi , verti crimini debeat .
üeberet autem , si illud Studium impedivisset quominus aut ipsos aut ceteros Graecos aeque ac iuste
iudicaret atque omnino quam verissime scriberet ; deberet etiam , si prae illo qui dicitur laconismo
vel agesilaismo communem patriam debita caritate amplecti desiisset . Quaerendum igitur erit ,
ipse utrum vere cfilEllqv fuerit necne . 25 ) Haec autem disputatio artissime coniuncta est cum
altera de Agesilao , viro huic quidem amicissimo , num item dici possit filellyv . Atque illam quia
disceptare non potcrimus , nisi de omni omnium Lacedaemoniorum in communem patriam ratione ac
voluntate eandem quaestionem instituerimus , ab hac orsi rem deinceps tractabimus .

Cap . II .

De Spartanorum in ceteros Graecos voluntate consiliis ratione .
Agesilaum communis patriae amantem misse qui laudationem composuit his verbis scripsit

Sfll , 4 ) : e 'i 'ys /uijv av xuXov "ElXqvu ovtu , (piXsXX }] v a sivut , ri 'vu Tig oiäsv uXXov OTQarriyöv etc .
uam laudem non prorsus regi denegandam esse cum et egregius ille ex Britannis rerum Graecarum

scriptor Grotius et doctissimus ille , quem iam laudavi , Agesilai vitae scriptor Hertzbergius
consuissent , vehementer hanc sententiam acer ille , quem ipsum nominayi , criticusL . Herbstius ita
rofutare studuit , ut mirum sane in modum secum ipse pugnans regem omnino accusari non posse ,
potius maxime defendendum prop .terea esse contenderet , quia nullo modo fieri potuerit , quin
Agesilaus , ut homo Spartanus omnis in universam Graeciam amoris expers , reliquorum Graecorum

21 ) Similiter ac Schneiderus vel aequiora iudicia dixerunt vel defensorum partes egeruntalii , quorum numerum
novissime augeri Hauptius oenset (1. 1. p . 3 ) : „ X . scheint als historiker in neuerer zeit ein günstigeres urteil zu
finden als früher " . Ipse oenset : ein unbedingt sicherer führet ist er freilich nicht , aber in einigen teilen im ganzen
zuverlässig [ cautissime dictum ! ] wenn man seinen „ agesilaismus " mit in abrechnung bringt ; in andern so vollständig
parteiisch etc . , quod ad Thebanos potissimum spectare vir doctus contendit . Nihilominus de ipso Agesilao describendo
eoncedit : „ nichtsdestoweniger ist auch für diese partie durohaus zutreffend , was Breitenbach v . den beiden ersten
büchern urteilt , dass . . . wo über tatsachen , zustände , personen zwischen X . u . a . gewährsmännern differenzen obwalten , die
Hellenika den aussohlag geben . " — Mirum sane in modum laus mixta obiurgationibus ! Quae num iustae srnt
videbimus ! — Ex eis , qui cum Sauppio consentientes Xis . veritatem aequitatem et communis et propriae patriae caritatem
defenderunt paucos laudo . Medium quiddam tenens aequum iudicium fecit Lachmannus ( bist . Gr . II , 21 ) : seine geseh . ,
obwol er seine parteili chk . für Sp . u . gegen Theben so offen zur schau trägt [ sane aliter atque Hertz b . aliü ]
gewährt durch d . fülle u . gen auigk . der tatsachen , sowie durch s . Wahrheitsliebe , welche auch durch s . polit . Vorliebe
nicht zu unterdrücken war , dem forschenden selbst die mittel jene fehler zu verbessern . Auch war es dem , der
selbst v . Spartanern und spartan . gesinnten seine meisten nachrichten erhielt , schwerlich möglich in d . geiste freier
objeotivität zu schreiben . — W . Onckenius recte existimavit ( Isokr . u . Ath . 28 ) vel a Laconioae disciplinae admiratore
posse reprehendi quidquid Laoedaemonii foede egerint . Quod in Xem cadere quis negare audet ? Kruegerus scripsit
( hist .- phil . stud . I , 249 ) : „ er liebte wol immer seine Vaterstadt , wenn auch n . den pöbel derselben , u . war wie
jeder Athener stolz ein Athener zu sein . " — H . Keckius rectissime mihi iudicasse videtur ( nov . ann . ph . 83 , 131 ) :
einigung v . Hellas unter lakedämon . führung gegenüber dem erbfeind , dem Perser — das war die p a tri o tische
idee , der X . bis zu ende seines lebens treu geblieben ist . Adversus quem si Cronius ( ib . p . 443 ) praeter
Niebuhrium ad Mommsenium quoque revocat ( „ ein urteil . . . durch autoritäten wie N . , M . hinlängl . empfohlen " ) ,
huno criticum constat quamvis celebrem doctum subtilem tarnen neque in Romanis rebus describendis neque in
noBtris rebus publicis iudicandis sine ira et studio iudicia dixisse ! — Egregie ille , quem in adn . 22
laudavi , Nicolaius 1. 1. de Xis moribus disseruit ; non tacet culpam eius quod ad Cyri dvdßaaiv socius se applicaverit ,
sed docet quanta parvi eius peccati merces ei a popularibus data sit [ exilium reote ut mihi videtur , dissentiens aGrotio
V p . 141 , ad ann . a . Chr . 399 refert | , demonstrat nihilo minus eum et sibi constitisse et patriae caritatem retinuisse . —
Defensorum partes egerunt etiam Schimmelpf en gius ( diar . gymn . Ber . 1863 , pag . 155 ; progr . Pfort . 1870 , p . 41 :
X . erscheint in d . Anab . — quam Scillunte constat scriptam esse — als ächter patriot , der gern d . kräfte d . gesamten
Vaterlandes gegen d . barbaren aufbieten möchte ) , Beckhausius ( diar . gymn . 1872 , p . 260 sqq . zeigt doch der verbannte
X . . . kaum missmut gegen d . Athener die den Sokrates getötet hatten ! Seine Vorliebe f. Sp . teilt er m . Piaton u . den
edelsten geistern in Athen ; wer kann ihn desh . anklagen ? . . in dem freundl . zusammengehen v . Sp . u . Ath . erblickte
er ds heil f. Griechenld ) , denique acerrime atque egregie Breitenbachius in edit . noviss . , ad quem infra saepius revocabo .

2B) Hoc tum fieri potuisse negat Cronius 1. 1. p . 438 : Ich zweifle ob sich damals beide eigenschafte .n , panhellen ,
gesinnung u . Vorliebe f. Sparta , gut mit einander vertrugen .
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salute Kbertate iure plane neglectis , vel cum illorum detrimento ac pernicie deberet omnia referre
ad unius Lacedaemonis commoda . Quod enim Hertzbergius aliique critici iudicarent Agesilaum
tum demum , cum ex Asia domum revocatus civilibus Graecorum bellis implicaretur , magis
magisque a superiore virtute veroque communis patriae studio degeneravisse , 26 ) apertum potius et
manifestum esse hanc ipsam , quam illi depravationem animique turpificati foeditatem dicerent , in -
natam fuisse Lacedaemoniorum naturam inveter atumque totius civitatis ac
reipublicae malum , quod malum ipsis Lycurgi legibus confirmatum per omnem rerum
Spartanarum memoriam moribus institutis condicionibus augeri videremus . Itaque Agesilao nihil
aliud vel vitio vel laudi dandum esse , quam quod ipse omnibus et vitiis et virtutibus suis per omnem
aetatem merae Spartanae indolis imaginem eamque quam maxime solidam et expressam praebuerit . 27)

Quae sententia si ab omni parte vera esset , multa certe in Agesilao excusanda esse quis
negaret ? nam contra naturae insitae legem quis facere potest ? Mhilo secius totum hominem
eadem ratione damnandum inveniremus , qua omnem Lacedaemoniorum rem publicam , omnem eorum
agendi rationem voluntatem consiliaque , quae quidem Herbstius depinxerit , pessima foedissimaque
fuisse appareret . 28 ) Sed criticum doctum , quamvis multa vera protulerit , tarnen aliquanto severius
iudicasse neque ab omni parte rem ponderasse mihi quidem persuasum est . Cuius argumenta ex

26 ) of, apud Grotium ( edit . Meissneri V p . 599 sq . ) : Der ruhmvollste teil des lebena des Ages . . . in
seinen drei asiat . feldzügen . . unter perserfeindl . impulse . — Er -war hier mit einem pari hellen , zwecke beschäftigt .
— Addo , quod supra omiseram , Grotium laudationem Agesilai Xenophonteam putare , p . 194 adn . 29 et saepius . —
Ceterum Agesilaus ex quo tempore sit depravatus et quomodo inter Grotium et Hertzbergium discrepat ; of. 1. 1. :
Hier ( cum A . revocaretur ) erreichte d . panhellen , gesinnuug u . der wahrhaft ehrenwerte ehrgeiz des A . sein ende .
Er wurde zurückgerufen . , kam aber als ein ganz andrer mensch zurück . Gr . igitur regem plane alium subito
factum esse describit , cuius tarnen tarn subitae immutationis quae fuerint causae non satis exponit ; nam quod scripsit p .
247 : A . hatte seine rückberufung mit heft . ärger u . getäuschter hoffnung erhalten , zu gleicher zeit jedoch m . patrio¬
tischer Unterwürfigkeit — ad explicandam rem non sufficit , praesertim cum ipse addat : mit d . verdrusse des A . können
wir aufrichtig sy mp a th i sire n . — Contra Hertzb . regem usque ad Antalcidae pacem (fitkiXi . >jva fuisse
censet , qua ex pace cum surnmam rerum Graecarum tum Agesilai mores sensim et paulatim in peius vertisse , cf. p .
127 . 215 : das traurige Schauspiel allmählicher unablässiger entartung eines v . hause aus vortreff¬
lichen Charakters ; paulo aliter p . 216 : die bisher ungeprüfte tugend dieses königs zu schwach , um den entsittlichen¬
den einfiüssen der hellen , bürgerkriege seit d . Schlacht v . Koroneia stand zu halten .

27J p . 675 sq . : Die Lakedaemonier mussten in A . den ganzen vollendeten ausdruck ihres eigensten
wesens erkennen , nicht etwa einer entarteten zeit [ cf. Hertzb . p . 216 ] , sondern das treueste abbild des eigentl .
gesamten Spa rt aner t ums , den ins leben verkörperten spartanischen geist , den einen für
alle . — . . das was für eine entartung dieser zeit gilt , ist grade als Charakter aller zeiten Spartas , als das
immer wiederkehrende und stets gewesene darzutun . — Hält man , was la ked aem o nische hegemonie und Poli¬
tik ist , mit dem verfahren des A . zusammen , so wird man nur finden , dass er Spartaner ist und von dem seinen nichts
hinzutut ! — De ipsa autem Spartanorum indole haec profert p . 714 : „ die gesetzgebung war dazu angetan , die
ursprüngliche bergsnatur zur tierischen Wildheit und grausamkeit anzutreiben . — p . 723 sq . : Ob ein Arohi -
damos , der es für uviniip & ovov erklärt mit dem erbfeinde , dem Perser sich zu verbünden [ cf . Thuc I , 82 , 2 ] , oder ein
Chalkideus , Therimenes oder Lichas , die jeder es wirklich tun , oder ob ein Brasidas oder Lysandros , die
Hellas , wo es dienen kann , zur autonomie aufrufen ( Xen . Hell . 111 , 5 , 18 ) , oder ob Antalkidas oder Agesilaos an
der spitze des Staates standen : dies mittel [ dicit pacem foede ad Antalcideae pacis exempluni con6tituendam ] brauchten
sie nicht erst in besonderer diplomatischer feinheit als etwas neues aufzufinden oder als einen für Sparta unerhörten frevel
am Hellenentum einer eigentümlichen gewissenlosigkeit abzugewinnen : es war eben die Sparta eingewachsene ,
mit ihm gewordene , aus seinem Charakter , seiner Verfassung , seiner politischen läge von alters
her zusammengesohweisste politik , die leider eben so gut zu ihm gehört wie der Eurotas und
der Taygetos sein eigen sind . " — Heu miseros Lacones , quorum in capita vir doctus quidquid ipse irarum
coneepit tarn intemperanter effudit ! At tale iudicium nonne speetare videtur ad illam , quam hoc tempore increbrescentem
videmus , omnia humana in malam partem aeeipiendi rationem , in quam addueti multi scriptores et critici et philosophi
omnium saeculorum nationum populorumque res gestas nihil fuisse contendere solent nisi cupiditates et libidines et
fraudes et caedes , nihil nisi foedissimam vitiorum scelerumque seriein ? An vir doctus , cum ad unum omnes Spartanos
in eandem ut dicitur copulam coniciens , propria singulorum ingenia ac mores nihil momenti habuisse , contra universae
civitatis rationem reique publicae surnmam tantum valuisse dicit , ut 6inguli dirae cuidam necessitati caeci
servirent , ut nemo amplius suo arbitrio uteretur , sed omnes velut inanimae machinamenti cuiusdam particulae solo
externo publici corporis pulsu agitarentur — haec igitur cum profitetur , non in eorum sententiam fere delabi videtur , qui
nihil esse nisi Corpora rati animos viventes liberaque arbitria negant ?

28 ) p . 675 : Ist diese tat [ dicit Antalcideam pacem | eine solche , die mit ganzer no twendigkeit aus der
innersten natur des spartan . Staats wie ein spross aus seinem stamme hervorgeht , d . frucht seiner org ani sation
von anfang an , das stets sich wiederholende resultat seiner v . alten zeiten her ererbten u . immerdar befolgten politik . . ,
so fällt das Verdammungsurteil , dem die tat nicht entgehen kann , anderswohin , nicht auf den einzelnen bürger ,
sondern auf den Staat selber . — Similiter , ut superiores transeam , nuper iudieaverunt Cronius (1. 1. p . 438 : wie
wenig Sp . zu einer panhellen , politik geneigt u . befähigt war , zeigt . . schon vor den Perserkriegen etc . ) , V oll b rech tius
( cf. adn . 6 ) , Kaegius (Krit . Gesch . d . spart . Staats v . 500 — 431 , nov . ann . ph . suppl . 6 ) , cuius de sententia infra disseram .
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omni rerum Spartanarura historia subtiliter conquisita cum omnia perquirere singulaque refellere
hoc loco longum sit , rem ita conficere conabor , ut quae ipse de Spartanorum civitate sentiam , ea
argumentis ac rationibus cum ex veteribus tum ex recentioribus historicis eisque optimis depromptis
confirmem . Quam digressionem ab adversariis mild quasi inculcatam si quis longiorem existimaverit ,
considerato quaeso , ad unum aliquem bominem iudicandum quanti momenti sit accuratius confirmare
quid de universis ciusdem gentis hominibus iudicandum videatur .

Et primum modum excedere mihi videntur , quae H . de concilio Peloponnesiaco principatuque
Lacedaemoniorum hisce verbis profert (p . 705 ) : „ durch den Charakter und das verfahren der
Spartaner wird die hegemonie , welche sie über den Peloponnes führen , nur eine andere art
der uQxrj . p . 706 : nach ihrem eignen Privatinteresse richten die Spartaner bei ihren
bundesgenossen die Staaten ein . . . . für öi 'xutov gilt ihnen , was ihnen mcfslijxov ist , das ist ihre
norm im verkehr mit allem was nicht speciell Spartaner ist . 29 ) Quae , ut vere in Lacedaemonios
caderent , tarnen nequaquam ad eorum tantum indolem , sed eodem iure ad Atheniensium rationem
referenda essent , cum illos ipsos quoque maritimum suum imperium coercenda quam maxime
sociorum libertate obtinuisse constet . In eam rem relego ad illustrisshnum nostrum Graecae historiae
scriptorem E . Curtium , quem Atheniensibus amicissimum esse nemo negabit , qui Periclis de
sociis opprimendis scntentiam cum aliis multis argumentis tum ea ratione defendere studet , ut
Lacedaemonios haud aliter cgisse dicat . 30) Nihilo minus eundem ipsum historicum , cum eodem
loco aeque atquo Horbstius Peloponnesiacorum libertatem et avrovo /xi 'uv nihil fuisse dicat nisi
verba , vehementer secum ipsum pugnare ex permultis eiusdem libri locis manifestum est . 31 )
Coterum omnium Grraecorum foedemm et sociorum quae potissimum ratio uvTOvo /.u 'ag fuerit , etiam
clarius perspici potest ex illa , quam supra nominavi , B us o 11 i dissertatione ( cf. adn . 23 extr . ) . Ex qua hoc

29 ) Virum doctum ipsa verba Atheniensium exThucyd . I , 76 . V , 105 posuisse apparet . Quid ? criticine est ,
si quid hostes de Laccdaemoniis dixorint , id suum facere ? ef. adn . 37 .

80 ) Gr . Gesch . ed . III vol . II p . 150 sq . : Der delische bund war auf rechtsgleiohheit gegründet , aber das
prinoip war nicht durchzuführen . Athen wurde genötigt — vide quantum defendendi Studium ! — immer
eigenmächtiger zu verfahren ; die Verhältnisse brachten es so mit sich ! — De aerario foederis Athenas
translato : damit war auch der letzte schein einer gleichberechtigten eidgenossenschaft aufgehoben . . p . 215 : Perikles
vertrat mit voller entschiedenheit d . ansieht , dass man mit der scheinbaren selbstständigk . der kleinstaaten keine
umstände machen müsse . Es giebt ein recht des stärkeren , das in der politik seine bereehtigung hat [ nonne
etiam ad Spartanos referendum ? ] . . . Per ikles . . . grundsatz , dass Athen keine Verpflichtung habe , den bündnern
rechenschaft zu geben . . . So wurden freilich d . beitrage zu tributen , d . bundesgenossen zu Untertanen , die insel -
u . küstenstädte zu pro vin zen . . . auch in den inneren angelegenheiten wurde den bundesgenossen d . souveränetät
entzogen . . . man richtete auch die Verfassungen der Staaten den interessen Athens gemäss d . h . demokratisch
ein und Hess d . bürgerl . zustände durch besondre commissarien fortwährend beaufsichtigen .

3l ) ib : „ Auch im peloponnes . bunde war ja die selbstständigk . der bündner trotz alles rühmens der Sp . eine
blosse redensart und wenn — animadverte repugnantiam ! — sich dort mehr selbständigk . erhalten hatte , so lag
der grund mehr in der schwäche Spartas , als in seinem guten willen . — Qua in re quantopere vir doctissimus secum
ipso pugnet ex eis apparet quae scripsit I , 211 : Sp . strebte n . mehr darnach der einzige Staat der halbinsel zu sein ,
sondern nur d . erste , statt der beherrschung der schwächeren Staaten wurde die führung derselben sein ziel . Geg en
d . missbrauch seiner macht schützten beschworene vertrage , über denen d . olymp . Zeus wachte , und man
hatte grund anzunehmen , dass Sp . seine eroberungsgelüste für immer überwunden u . d . grenzen seiner territorialherrschaft
in weiser mässigung erkannt habe . — Quae , etsi ad superiora tempora speetant , tarnen ad posteriora quoque referenda
esse cum ex eis apparet , quae supra ( p . 13 ) ex Busolti dissertatione attuli , tum ex his eiusdem Curtii verbis ( I , 261 ) : Die
Sp . hatten keine vorörtl . Stellung derartig , dass sie durch dieselbe berechtigt oder verpflichtet gewesen wären , die Verfassung
der halbinselstädte zu controlieren [ cum quo cf . adn . 30 extr . !] . Diese hatten im innern ihre volle autonomie . —
265 : Sparta musste für alle zeit [ !] den gedanken aufgeben , die ganze halbinsel u . ihre grossen Seestädte in die starren
fesseln einer dorischen Ordnung einzuzwängen . Es lag auch nicht im charakter der Dorier , sich um mehr zu
bekümmern als nötig war ; sie begnügten sich , wenn die Staaten ihren eidgenössischen pflichten
nachkamen . — So wurde Sparta die wahre hauptstadt der halbinsel , der mittelpunkt einer eidgenossenschaft , in
welcher feste gesamtordnung mit freier bewegung der bundesglieder möglichst vereint war . " p . 366 : seine
macht beruhte auf dem moralischen ansehen , welches der lykurg . staatsich errungen . -—• Aliaprofecto atque Herbstius
depinxit imago ! Cuius critici sententia eo quoque refutatur , quod apud Lacedaemonios saepissime — pariter atque in aliis
civitatibus — singulorum ogregiorum hominum ingenia atque auetoritatem multo plus valuisse videmus , quam universitatis
rationem . Moneo de superbo illo rege Cleomene , de quo recte Kaegius ( p . 440 ) : Kl . war zieml . unabhängig u .
unumschränkt geworden u . kümmerte sich wenig mehr um spartan . sitte , i' a selbst um gesetze . . . entgegen aller
spartan . tradition wollte er eto . ( cf . Curt . p . 366 . Müller . „ Dorier " I 2 p . 173 sq .) ; moneo — ut multos alios
praeteream — de Pausania , deLeoty chide , de Brasida , de Lysandro . — Sed etiam singulorum sociorum
vis et auetoritas in foedere Peloponnesiaco quantum valuerit ex multis exemplis dilueide perspici potest . Lacedaemonii ,
quamquam eodem Cleomene auotore omnia conati sunt ut sociorum corpus ad bellum Atheniensibus inferendum incitarent ,
tarnen sociis , Corinthio Sosicle po tissimum repugnantib us nihil effecerunt . Herod . V , 92 sq . cf. Curt .
p . 367 : Die peloponn . Staaten hatten keine 1 u s t . . . der bundestag löste sich auf unter entschiedenem Widerspruch . . . —
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V

loco ad refutandam Herbstii sententiam nostrani confirmandam haec afferre iuvat . Quod H .
Laecedaemoniis crimini dat , quod suo imperio sine ulla exceptione socios parere coegissent (p . 710 :
„ Die unbedingte heeresfolge , wenn Sparta gebot , gehörte eben zu den grundprincipien der
spartanischen hegemonie " — ) , multo rectius Busoltius edocet ( p . 694 ) : „ Unbedingter
gehorsam war zur aufrechterhaltung der disciplin und actionsfähigkeit eines bundesheeres
durchaus notwendig , er musste mit der bundesgenössischen autonomie vereinbar sein , wenn
der bund überhaupt leistungsfähig sein sollte . In der tat hielt man einen solchen gehorsam
mit der autonomie vereinbar . " ( cf. Thucyd . V , 60 cum 71 . 79 ) . — Quae H . de Pelopon -
nesiaco concilio dicit ( p . 707 ) : „ die allgemeine beratung aller bundesglieder musste für die sache
selbst als überflüssige form erscheinen " — atque paulo post : „ die Spartaner , nicht die
bundesgenossen entscheiden und die Spartaner wiederum , wie sie mit ihrem interesse zu der
frage stehen " — quae ad Athenienses quoque pertinere neque tarnen prorsus recta esse iam supra
probavi , ea hisce etiam Busolti verbis refutantur ( p . 650 sq .) : „ Im lakedaemonischen bunde wird
krieg und friede bei freier beratung und Stimmabgabe aller bundesgenossen
beschlossen , die majorität des bundestages ist entscheidend " — quam sententiam
vir doctissimus multis cum Xenophontis tum Thucydidis testimoniis convicit . Contra de primo
Atheniensium corpore maritimo id 'em iudicat ( p . 651 ) : „ Thukydides sagt : dno xolvwv avvoäoiv
ßovlevövrcov ( I , 97 ) . Dass ßovlsvsiv nur vor beraten heissen kann , ohne dass ein solcher rat
entscheidende geltung hat , ersieht man etc . " De secundo eorum foedere hoc : „ Im zweiten athe¬
nischen bunde hatte die Vertretung der bundesgenossen nur beratende stimme " . Quid ? quod
etiam Thebanos omnino ac semper civitatibus ßoeotiis non ut sociis sed ut obnoxüs atque subiectis
usos esse multis locis admonet ! Qua de re plura infra disseram . 32 )

Nihilominus tantum abest , ut omnes Lacedaemoniorum rationes ac consilia defendam , ut
prorsus Busoltio assentiar dicenti ( p . 652 ) : „ Die Lakedämonier brachten es durch einschüchte -
rungen , den druck ihrer kriegsmacht und intriguen dahin , dass in vielen Staaten die demokratische
Verfassung in eine streng oligarchische verändert wurde . Es war dies ein eingriff in die
selbständige bestimmung der verfassungsform . " Neque minus Herbstium recte dixisse concedo
(p . 705 ) : Sparta bindet die Staaten , indem es in ihnen den adel sichert , durch bündnisse [ quod
verbum observa quaeso !] an seinen schütz " atque ( p . 710 ) : „ schon die herrschaft der oligarchen
in den Staaten sicherte den Spartanern den pünktlichsten gehorsam " . At primum eundem criticum ,
cum iterum atque iterum eandem cantilenam canat Lacedaemonios nihil egisse rjisi „ nach ihrem
eigenen Privatinteresse " ( 706 ) vel „ ihres augenblicklichen [ sie !] Privatinteresses wegen " ( 710 ) ,
hoc est „ nur für das allernächste " ( 718 ) , de consiliis ac mente eorum haud satis iuste indicasse ex
eis apparet , quae multo rectius Curtius scripsit ( I , 261 ) : „ Mit der hegemonie war eine gewisse
Verpflichtung verbunden , allen gefahren vorzubeugen , welche der ruhe und Sicherheit der
h a 1 b i n s e 1 sowie dem bestände ihrer gemeinschaftlichen einrichtungen drohten . Dies c o n s e r -
vative interesse verband sie mit den adelsgeschlechtern , welche den demokratischen bewegungen
entgegentraten , aus denen [ hoc memoria tenendum !] die tyrannis hervorgieng . " — Quodsi
Herbstius bella illa , quae ad evertendos tyrannos Lacedaemonios suseepisse constat , magnopere

Lacedaemonii igitur tantum abest ut semper et usque quaque socios opprimere studuerint — id quod ex Herbstii
descriptione expeetandum erat — ut identidem ad eorum voluntatem quamvis inviti sese aecommodaverint . Omnino quantum
Corinthii valuerint of. Wachsm . Hell . Staatsaltert . I , 2 , p . 129 : Korinths anhänglichkeit [ !] an Sp . war sehr
alt , doohnie blind ; Curt . 373sq . : Korinth wusstesich eine wicht . Stellung zu verschaffen . . wurde zu s chi edsrichterl .
entscheidungen aufgefordert . . . übte auf Sp . einen bald anregenden , bald mässigenden u . zurecht¬
weisenden einfluss . — Quantum alii socii valuerint cf. Herod . IX ^ 9 : XO . eog dvijQ Teyeqzqs duvciftevog Iv
. iaxiäcäfiovi jxsyiorov geivtov . cf. Plut . Themist 6 ; cf . Curt . II , 72 sq . de Adeimanto Corinthio ; 154 sq . : v . seiten
Spartas konnte nichts geschehen , um dem att . - argiv . sonderbundeentgegenzutreten u . desh . rüsteten die nor dpel opo nn es .
Staaten auf eigne hand gegen Athen . — Iidem socii quam saepe Lacedaemoniorum cum Atheniensibus simultati
ignem et materiam subduxerint maximeque valuerint ad bellum Peloponnesiacum accendendum , quis est quin sciat ? Qua
de re infra .

3ä) Pauca iam h . 1. afferre iuvat , quae B . scripsit p . 651 adn . 1 de illa quae Antalcidae dicitur pace : „ Die
Lakedämonier schwören als führer einer anerkannten autonomen bundesgenossenschaft , die Thebaner wollen
als leiter einer untertänigen u . darum als unberechtigt erklärten symmaehie schwören etc . " — De tota quae tum
inter Thebanos ceterosque Boeotios intercedebat ratione cf. p . 784 sqq . ; 791 : . . . eine politik der bundesgenössischen
Untertänigkeit , welche für Theben massgebend war ; 794 ; 796 ( de civitatum Euboicarum ab Atheniensibus ad
Thebanos defectione ) : . . . wir finden in den euboeischen städten tyrannenh errschaften , die an den Thebanern
stütze fanden ; " p . 798 - 800 . 806 , not 1 : „ Theben hatte es mit freien hellenischen städten zu tun , die es unterwarf ,
um die hegemonie in Boeotien zu erlangen . "
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despicit , S3) ad Curtium iterum provocare propterea placet , quod hunc sane nemo laconismi qui
dicitur insimulare poterit , cum potius acerrimus Spartanorum iudex saepissime extiterit . Si usquam ,
in hac re facere non potuit , quin Lacedaemonios praedicaret ; cf. 1 , 263 : „ Der kämpf mit den
tyrannen ist die ruhmvollste zeit spartanischer geschiente . Denn in der ruhigen durch -
führung ihrer politik haben die Spartaner nicht nur den dorischen Charakter der halbinsel
gerettet und ihre eigne davon unzertrennliche machtstellung [id quod negare minime in animo est !] ,
sondern sie haben auch die hellenische nation vor einer gefährlichen ausartung
bewahrt . " Quod degenerandi periculum Graecis ab Jonicae potissimum indolis proprietate
imminuisse , niniia ingenii mobilitate rerumque novarum studio atque peregrinitate , neque quisquam
negabit et Curtius aperte dicit . Qui postquam illa indole — ut esse solet civitatium copia et
mercatorum et commeatuum celebrium — Jones disputavit non solum angustum et pusillum
animum consuetudinesque obsoletas abicere studuisse , sed etiam coepisse patriis moribus atque
ingenii proprietate mutandis primam nativamque Graecorum cum barbaris dissimilitudinem tollere : 34)
egregie Dores et inprimis Spartani quomodo illam tarn noxiam pestiferamque vim reprimere
studuerint exponit , quippe qui omnia , quae a maioribus tradita aeeepissent , mordicus tenentes ,
tuerentur in posterumque conservarent Graecae naturae , Graeci ingenii , Graecorum
morum proprietatem ac virtutem . — Hi quantopere ea ipsa constantia flrmaque ac
vetustati propitia voluntate ad universam Graeciam integram servandam profuerint ,
dilueide his domonstrat ( p . 264 ) : „ Wahrlich , wenn diese richtung — ionicam illam peregrinitatem

83 ) p . 706 : Das8 Sp . sich an d . Vertreibung der meisten tyrannen beteiligt bat , steht fest ; welche zwecke es
dabei verfolgte . . . erfahren wir blos im allgem . aus Aristot . Polit . V , 8 , 18 , dass Sp . wegen der ihm entgegen¬
gesetzten Staatsverfassungen rag nXslarag TVQavvtSug aufgelöst habe . — De re cf . Thuc . 1 , 18 . Müll . Dor .
I , 160 sqq . ; proleg . 405 . QuaeWa ebsm . ( Hell . Altert . I , § 52 ) scripsit non omnia mihi probantur ; rectius Curtius . —
Ceterum Herbstium Spartanos vehementer ineusantem quod Hippiam Athenas in dominatum restituere conati sint ,
quamquam eos defendere nolo , tarnen , cum verbis ipsis Herodoti ( V , 91 ) ascriptis nihil eos egisse contenderet nisi ut
crescentes Atheniensium opes imminuerent , plane taeuisse moneo eundem Herodotum ( c . 90 ) narrare Lacedaemonios
propterea irritatos esse , quod paulo ante et cognovissent , quas fallacias Alcmaeonidae ad Pythiam Delphicam
donis emendam oeculte fecissent , et certiores facti essent de vaticiniis eam sententiam prae se ferentibus : nolkä n
y. ai ävÜQOia üoea & Ki avrolai ^ J 'ji & qvttluiv . Quibus oraculis illa quidem aetate religiosos Spartanorum atque superstitiosos
animos eb vehementius commoveri necesse erat , quod ea orescentibus Atheniensium opibus iam evadere
viderentur . — Multo rectius de tota re idem Curtius , cum perversa Spartanorum consilia partim ad eallidos illos
Alcmaeonidarum impulsus , partim ad immodicam Cleomenis cupiditatem , multo minus autem ad ipsorum Spartanorum
rationem ao voluntatem referenda esse existimat , quippe qui ipsum regem suspectum habere coeperint , Atheniensibus
autem iuste succensere sibi visi sint , p . 346 : die Alkmäon . verpflichteten sich die delph . behörden durch freigeb .
spenden . . Seit der zeit wurde . . Sparta , das seit mehr als 50 j . einen glorreichen krieg gegen die tyrannen
Griechenlands führte , in diesem sinne durch den mund der Pythia bearbeitet . . . . Endlioh , da ihnen keine ruhe
gelassen wurde , rafften die Sp . sich auf . . . trotz ihrer angeborenen unlust , sich in die angelegenheiten
des festlandes einzumischen . — p . 348 : den Alkmäoniden war Sp . nur das mittel gewesen etc . — De Cleomene
p . 363 : Die ungerechtigk . und unlauterk . seiner absichten , das hochfahrende wesen . . hatten feindschaft u . argwöhn
bei den Sp . erweckt und an der spitze seiner gegner stand könig Demaratos etc . — Lacedaemoriii quam iuste tum
Atheniensibus succensuerint vide p . 365 : Der Spartaner unmut war sehr natürlich . Denn zuerst war ihnen
klar geworden , dass sie von der Pythia betrogen worden seien u . dass es das geld der Alkmäoniden gewesen
sei , welches sie in die ganze reihe verdriesslicher händel hineingezogen habe . Dann konnten sie die demütigungen nicht
verschmerzen ..... Anstatt des danks , welchen sie für die befreiung von den Pisistratiden erwartet hatten , war ihr
könig mit schimpf und schände fortgejagt worden . — Ad ea quae Curtius addit : „ Vor allem aber war es der
überraschende aufschwung der stadt Athen , welcher ihnen keine ruhe Hess , " cf. quae de vaticiniis illis et ego
supra dixi , et auetor ipse profert : „ Mit staunen sah man in ganz Hellas auf das glück der Athener , welche nicht
gesonnen schienen auf der bahn des ruhmes stehen zu bleiben [ !] , und die Orakelsprüche . . . erfüllten mit ihren
Weissagungen attisoher mach tvergrösserung nun um so mehr die abergläubischen gemüter der Spartaner . "

* *) p . 263 : Die tyrannen , v . d . weltbürgerlichen triebe des ion . wesens geleitet , gaben sich dem reize alles
ausländischen unbedingt hin ; 264 : in d . handelsplätzen pflegt mit der fremden waare auch fremde lebensweise
eingang zu gewinnen ; es versohwindet das einseitige , spiessbürgerliche . . aber auch das charaktervolle u . das eigentümliche
gepräge angeborener stammsitte . Der untersch . zw . Hellenen u . Barbaren verwischte sich . Das naturtreue
einfache , masBvolle wurde aufgegeben gegen den Verführer , pomp , die sinnl . üppigk . u . die hoffahrt oriental . dynastien . —
Quam iuste igitur haec dieta p . 261 : die Sp . muBsten in d . tyrannis eine revolutionäre Propaganda erkennen ,
welche der polit . Ordnung , die sie vertraten , Umsturz drohte ; 262 : Sp . musste s . polit . aufgäbe darin erkennen , der
tyrannis entgegenzutreten . , die entarteten Staaten zur alten Ordnung zurückzuführen . — Lacedaemonii in his
rebus quam pruilenter ac moderate egerint , hisce exponit : die Sp . hüteten s . ungeduldig zuzufahren . , sie warteten ab ,
bis d . bittre frucht der tyrannis reif war u . unter d . druoke des despotism . sich d . Sehnsucht nach gesetzlicher
Ordnung zeigte ; 263 : in d . regel genügte e . einfacher bürger ohne gefolge mit amtlioher vollmacht v . Sp .
durch s . auftreten , um den tyrannen zur niederlegung seiner macht u . die stadtgemeinde zu neuem anschlusse an die v .
Sp . geleitete eidgenossensch . zu veranlassen . — Quae cum legeris , quid de Herbstii deseribendi et iudicandi ratione
iudicabis ?
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dicit — gesiegt hätte , so würden die Perser bei ihren ansprächen auf die Oberherrschaft von
Griechenland keinen nationalen widerstand gefunden haben , sondern ein erschlafftes
und entsittlichtes volk . — Dies muss man sich klar machen , um zu erkennen , was Griechen¬
land den Spartanern verdankt . " — Spartam igitur non , ut Herbstius rem describit ,
violentia tantum ac fraudibus , sed auctoritate ac gratia optimaque celebrati nominis fama atque
existimatione apud omnes Graecos plurimum perdiu valuisse manifestum videtur . 35 ) Neque fieri
potest , ut eius mores tarn angusti , tarn illiberales impoliti immanes fuerint , quam depingit H . ,
cum ex contrario Spartanam disciplinam Laconicaque instituta ac mores omnes Graeci admirati ad
imitandum sibi proposuerint . 36) Quae cum ita sint Spartam sine dubio quodam modo universae
Graeciae ducem atque magistram misse eiusque civitatem vere (piXeXXqva dici posse mihi quidem
persuasum est . Neque errare mihi videor , cum idem officium , quod postea bellis Persicis
Athenienses , superiore tempore Spartanos universae patriae praestitisse contendo . 37)

35 ) cf. apud Curt . 1. 1. p . 264 : „ Für sich selbst gewann Sp . eine immer würdigere Stellung . " — Quam
auotoritatem luoulente describit p . 265 sq . : „ Aeusserlich unscheinbar , ohne bürg u . paläste , wohnte die stolze bürgerschaft
im tale des Eurotas , welches die wandrer aufsuchten , um die königin der Griechenstädte in ihrem einfachen
schmuck zu sehen . . . . Ihr ansehen musste sich weit über die grenzen der harbinsei ausdehnen . — 267 : Die
Sp . wurden zu schiedsrichterlichen entscheidungen aufgefordert u . von ferne gelegenen Staaten um rat u . beistand
angesprochen . . . Auch in einem solchen rechtshandel , welcher zwischen einem ionischen u . dorischen Staate sehwebte ,
hatte man von beiden seiten zu der ger ech tig .keit und Unparteilichkeit des dorischen vororts vertrauen . . .
So wurden die Spartaner immer mehr daran gewöhnt — animadverte : ab aliis ! sed propter ipsorum virtuteml —
in nationalen angelegenheiten eine entscheidende stimme abzugeben . "

36 ) cf . ib . : Ihr fester u . wolgefügter Staat , in welchem allein . . das königtum der heroenzeit s . erhalten hatte ,
v . einer freien wehrhaften bür gerschaft getragen . . hatte s . alsmusterstaat bewährt , dessen bürger stillschweigend
als d . ersten der nation anerk . wurden . — Lacedaemonios aliquanto etiam liberiores fuisse , quam putari soleant ,
atque libenter agnovisse et recepisse quaecunque ex aliis civitatibus pulchre honesteque facta quaeque in artibus et
literis effecta invenissent , idem Curtius demonstrat p . 266 : Sp . hatte s . aus Kreta , Lesbos , lonien , Attika die
keime fruchtbarer kunstentwicklung angeeignet ; wo immer e . kunstbrauch ausgebildet . . wurde er mit auszeichnung
aufgenommen u . die künstler , welchen um nationale anerkennung zu tun war , Hessen sich in Sp . sehen u . hören . —
Quantum et Dores constituendo Delphico oraculo et in primis Spartani ordinandis Olympiis et constituendis
adiuverint , ut Graecorurn gentes quamvis diversae in unius quasi populi corpus ooalescerent , egregie idem exposuit p . 451 :
die idee der nation . . einer hellen , sitte u . eines gemeins . Vaterlands ist in Delphi festgestellt worden ; 459 :
zu festen Ordnungen , in denen das eigentüml . hellenische s . ausgebildet hat , sind d . wettkämpfe zuerst in dorischen
Staaten gekommen , in Kreta u . dann in Sparta ; 211 : mit dem einfiuss Spartas breitet s . auch d . anerkennung Olympias
aus , nicht am Eurotas , am Alpheios hat Sp . seine vorörtl . Stellung erlangt . — Itaque Lacedaemonios primo quidem
armis et bello , postea perdiu non tarn vi et dolis quam gratia et auctoritate plurimum valuisse maximeque propier
constantiam suam ac virtutem morumque probitatem non solum Peloponnesi sed totius fere Graeciae principatum
merito obtinuisse equidem pro certo habeo .

S7 ) De hac sententia ne Kaegius quidem me demovet cum dicit 1. 1. p . 488 : die consequente spartan . politik
den Dörfern , gegenüber Ioniern u . Achaern , zur herrschaft zu verhelfen . — Nam hoc etiamsi verum esset , num ulla tum alia
gens dignior erat quae principatum obtineret ? non reote Spartani fecerunt quod , cum illud probe sentirent quanti essent
vel -viribus Tel virtutibus , cum ad eonturbatas mixtasque res Peloponhesiacas componendas natos se arbitrarentur , quam
rationem quemque ordinem in sua civitate ac republica bonum salutaremque experti erant , eundem tota paeninsula ita
collocare studebant , ut pacem et externam et internam quam maxime confirmarent ? Sed ad ea quoque remitto quae
rectius de illorum iustitia Curtius disseruit , adn . 35 . — Atque ipse K . confitetur p . 439 : Sp . hatte , wenn es s . auch
des förml . erobr ungskriegs enthielt , doch d . Oberleitung in d . bunde der selb stand ig bleibenden Staaten etc .
Quod autem addit : „ auf d . behauptung dieser Stellung legte Sp . immer d . grösste gewicht , so dass es selbst in d .
gefährlichsten augenblicken eher geneigt war , das übrige Griechen 1. zu schwächen als es zu beschützen ,
u . d . grundsatz , das nützliche ist gerecht , macht sich hie u . da — hanc concessionem animadverte ! — in d . spart ,
politik geltend " , quod adHerbstii fere Judicium videtur accedere , infra in disceptationem vocandum erit ( adn . 43 sqq . ) .
Hoc loco id monitum velim virum doctum , cum ad firmandam sententiam ad Thucyd . I , 76 et V , 15 nos revocaret ,
aeque lapsum esse atque Her b stiu m , cf . adn . 29 . Accedit quod Athenienses in eadem oratione I , 75 sq . quam rationem
Lacedaemoniis addicunt ( v /xelg . . rag nolfis £nl tb vf4lv ojips ). ifj. ov xccraartjod /jeyoi ) , eam ipsam suam quoque
profitentur , cum dicunt se coactos esse principatum maritimum nQoaayaytlv ( s roät h . e . usque ad illum tarn
intolerabilem dominatum ( de quo cf . adn . 301 ficiliara fih ' vnb äioug [ad quod Gl ass en . : furcht sowol vor unzuverläts .
verbündeten wie vor nebenbuhlern !] tneua äs xai rifiijs | quem impulsum in Spartanis quoque fuisse K . vix negab t ]
vGTtQOV xai <o (p skia s [ad quam totpsUav etiam rö dV og referendum esse apparet ] . Quid quod confitentur Lacedaemonios ,
cum in principatu non perseverassent , nondum tantam invidiam sibi collegisse quantam ipsoB : xai tl
rote vTtO {.i£ti >ccvT£s . , ct /irix & r/ o9 -e rij qyefx. ovia äaneo q /uftg etc . ! quod his se del 'endere eos non pudet , semper moris
fuisse ibv ijoaio xaietQys .O& ai , quem morem servantes se quoque nihil fecisse d -av ^ aarbu ou' J ' dnb tov äv & Qui7ielou
TQonov , constare enim omnibus hominibus ius esse in viribus ( oüdeig nta tbv Slxaiov ). 6yov layvi ntioOsig ioü
/a. }) nXiov lx iiv dnirt )anir .o) \ — Quod autem iidem in illo cum Meliis colloquio de Lacedaemoniis iudicant V . 155 ;
t « fjCkv t) 6£tt xaXä vojxl ^ ovGi , rä öi '̂ v /xipiQovra Stxaia , parvi propterea est , quod idem in eos ip6os cadit ,
cf. C lassen , in prooem . I p . LXV : der cynismus der lehre vom rechte der gewalt , die d . Athener gegen d .
Melier proclamiren . Recte etiam de illo colloquio deque Atheniensium „ superbissima durissimaque " ratione E . "Vossius
exposuit in subtilissima „ de Tv % r; Thucydidea " dissert . in progr . Duesseldorf . 1879 p . 5 sqq . — Itaque nulli licere critico
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Ipsis quideni bellis Persicis Lacedaemonios in defendenda universa patria multo inferiores
misse Atheniensibus nemo est qui neget . Tarnen Herbst ium , cum omnem Graeciae amorem ab
eis abiudicandum esse censeat , hoc quoque iniquius iudicare paucis demonstrandum videtur . 38)

Primum Lacedaemonüs , quod bello Jonico a primo abstinuerint , adeo non potest crimini
verti ut contra eosdem , cum antea Croeso Lydorum regi auxilia contra Persas mittere se
velle pollicerentur , quasi secum ipsos pugnavisse iudicem , quippe qui condicionis suae ad
Graeciae potissimum fines spectantis immemores longinquum et inexplicabile bellum idque
maxime dubium suscepturi essent , ad quod perficiendum illo quidem tempore haudquaquam se
iam pares esse ipsi intellegere debuerant . 39) Itaque quod tum , cum Aristagoras Milesius Spartam
venerat , Cleomenes rex , quamquam haesitavisse primo videtur quid facere deberet , ad extremum
tarnen Jonibus auxilium ferre recusaverit , illud neque Lacedaemonüs , qui plane ignorarent quae rex
secreto cum peregrino egisset , neque ipsi Cleomeni vitio dandum esse ex eis , quae quidem
Herodotus prodidit , satis apparet . 40) Quid ? quod Jones Asiaticos tum ne dignos quidem se
praestitisse videmus , pro quibus universa Graecia vindex et patrona existeret . 41 ) Quare Athenien¬
sibus , quod interfuerunt seditioni tarn temere concitatae , tarn foede peractae , haud ita laudi
tribuendum esse arbitror , idque eo magis , quo clarius idem Herodotus illud indicat non
tarn propter gratuitam hominum ab eadem stirpe oriundorum caritatem et amicitiam eos , quam
propter imperii divitiarumque Asianorum cupiditatem tarn facile , cum praesertim ipsi credulissimi
essent , ab Aristagora deceptos esse . 42)

arbitror has orationes ita asoribere , ut Lacedaemonios tantum reprehendat ! — At etiam ad Iso oratem provooat Kaegius
cum asoribit XII , 48 . 188 . 241 . 243 . Sed hunc rhetorem oelebratum in ea quae Panatbenaicus inscribitur oratione ,
postquam magnopere quidem ao rbetoriee suam patriam ao populäres extulerit sub invidia Lacedaemoniorum , quasi hi
ut bomines vntQonxixoi et nXiovixxcxi . adversus ceteros Graeeos nunquam se gessissent nisi ctXXorQitog xcti noXtfiixcög ,
nihil cgissent nisi Önaig tog nXtlaxct xiäv cIXXoxqIcov xuxctax /jcsovoir , quis nescit eundem in eadem oratione confessum
esse ( 232 ) semet ipsum , ubi paucis post diebus orationem perlegisset , ob ea quae de Lacedaemnniis ov /usxoiiog ovcf
6 /Liotcog . . clXX ' öXiyoictiog xcti Xictv nixctiog xcti -itctvxctnctaiv uvorjTiog dixisset , tarn graviter doluisse , ut prope totam orationem
vellet igqXetiptiy tj xctxctxctiiv 'i Quin etiam in extrema oratione Spartanos effert laudibus ( 254 ) : nullos perfecisse illis j-iel ^ ov
tQyoy xcti & c<u iuctOTOTeQOV ovtfk n (>c<i; iv { vTv / eOTec>ctt> xccl & eo (/ji,}. eOT { QU )' ; sui semper illos iuris fuisse , numquam utceteras
omnes Graecorum civitates in tales calamitates incidisse quales essent seditiones caedes , iniustae expulsiones spoliationes
bonorum , stupra mulieribus vel pueris oblata ! — Rectius ad Thucydidem ipsum Kaegium provocare potuisse credas
profitentem illum quidem I , 19 : Lacedaemonios principatum babuisse xctx ' öXiyctQ % tcti> aqUot - v ctvxotg fxovov inixqdetog
oiimg noXixevaouc / i d -CQcmtvovxctg . Quod Classenius dubitoan false interpretatus sit ; nuribren , den lakedämonischen ,
nicht , wie es sein sollte , den eigenen interessen der kleinen Staaten förderlich . Nam mihi quidem verbis
aifiocv ctvxolg /jovoi ' rectius aliud opponendum videtur eo exernplo fi ij ctXXoig , h . e . Lacedaemonios curavisse ut socii
xux 1 oliyaqx 'iccv constituti sibi ipsis solis , non aliis , velut Atheniensibus prodessent . Sed ut verum sit
quod C1 a s s . vult , idem nonne ad Athenienses quoque referri potest ? Adde quod idem Tkueydides , quamquam omnino
facere non potuit , cum Atheniensis esset , quin patriae hostes ex contraria quadam parte existimaret , tarnen quantae
virtutes in Lacedaemonüs etiam tum inessent , libenter agnovit saepiusque exposuit , cf. YII1 , 24 , 4 : Xloi
fxovoi fxBXCi Actxtäct ijxov tov g wv iyo ) fia & otiyjv »; v cf « i /xov ?/ aar xe &fiu xccl £ aiocp qov rjßctv , adquaeverba
haec referenda sunt I , 18 , 1 : t) Aaxtöcti n̂ov . . ix nctXaioxäxou xcti qvvofiqd - t) xcti chi clxvQcivvevxog ijv ; cf. V ,
76 , 3 ; xtjv vrtb xiäv 'EXXrjviov xoxe inKfSQo ^iivijV cdxictv . . . ctjtiXvaavxo , xii / >] /jtv tog iäöxovv xctxi£6 {.ievoi ,
yvtöfc >i <fh ol ctuxol ? rt oyxeg , cf. 72 , 2 . — 66 , 2 etc .

38 ) p . 718 : Das verfahren Spartas die ganzen Perserkriege hindurch zeigt offenbar , dass es für d . allgem .
Hellenensache kein herz hatte , dass es in diesen zeiten der wunderbaren grosstaten nur auf sich u . seine sicherh .
bedacht nahm . 720 : Sp . will für sich den besitz des Peloponn . , den behält es um so sichrer , wenn die Hellenen
draussen klein u . geschwächt werden etc .

39 ) Non assentior Curtio de re hoc disserenti I , 539 : In Sp . fehlte es n . an männern , welche eine grosse u .
nationale politik — quid hoc rei tum erat ? — verfolgten etc . Nam ipse , postquam narravit , ut Croesus per sacerdotes
Delphicos auro corruptos Lacedaemonüs deceptis promissionem illam elicuerit , quo iure hoc ad consilia iam tum ad
universae Qraeciao salutem spectantia referre possit , equidem non intellego .

■">) Herod . V , 49 sqq . , of. 50 , 6 : Aristagoras cfictßciXXtoy Cleomenem . Aristagoras nura etiam ephoros adierit
in dubio est , cf. Zenob . 5 , 57 . Commodissime Curtius I , 589 : A . war kein mann , der vertrauen erwecken konnte , am
wenigsten in Sparta .

*i ) Wachsm . 1. I . I , 2 , p . 8 : die Joner u . ihre hellen , nachbaren durch sinnengenuss zu entartet etc .
Quanti Aristagoras ipse et Histiaeus fuerint nemo nescit , cf . Herod . V , 124 . Seditio ipsa quam temere facta sit , dilueide
Curtius exponit 586 : es fehlte nicht an besonnenen , welche das tollkühn e des aufstan des vollkommen erkanntenu .
einhält zu tun suchten ; 588 : es blieb bei halben massregeln . In der kecksten weise wurde mit dem grosskönig
gebrochen , aber immer wurde nur für den augenblick gehandelt etc .

* - ) Herodotus V , 97 Aristagoram iisdem mendaeiis quibus Cleomenem etiam Athenienses deeipere studuisSe
prodit ; locutum esse tccqI xtöv ciya & mv xwv iv xjj 'Aaicf ; monuisse quidem etiam de Milesiis ut qui Atheniensium
nTtoixoi essent ; sed plurimum apud eos valuisse et lucri em olumenti que spem et Aristagorae blandimenta
nimiae eorum de se opinioni indulgentia ! — Illud quidem acerbe a parente historiae scriptum : noXXova olxe
fii ' cct ivnexiaxeqoy tfictßctXXeiv ij 'ivet , siquidem unum Cleomenem Aristagoras fallere non potuerit , triginta milia Atheniensium

f
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Atque Lacedaemonios consulto ad pugnam Marathoniam sero venisse ac voluisse Athenien -
sium urbem Mardonio delendam permittere , quod cum Herbstius tum Dunckerus et ipse
C u r t i u s contendunt , 43) istud quidem non adducor ut credam ; potius quae iu eo genere
Lacedaemonii et tum et alias peccaverunt , quamquam magnopere ego quoque improbo , tarnen non
a primo ad invidiam simultatein malitiam , sed magis ad notissimam illam Doruni tarditatem et
cunctationem atque saepissime etiam ad religionem et superstitioneni Spartanorum referenda esse
eo magis persuasum habeo , u ) quo manifestius iidem vere /LaaonsQaag se tum praestiterunt .

potuerit , Grotium ( IV , 388 / 9 ) secutus Kaegius impugnare studet p . 443 : Athen hat immer mehr fernbliek gezeigt ,
als das engherzig u . ängstlich sich abschliessende Sp . — Sed ipse confitetur : die läge der beiden Staaten den
kleinas . Joniern gegenüber war e . grundverschiedene . . , atque tuihi aut magnae profecto t emer itat i s fuisse
videtur ad bellum ultro Persis inferendum non plus viginti triremes mittere , aut hoc esse documento Athenienses tanto
minoris Persas pependisse , quanto pluris semet ipsi penderent . Ne Curtius quidem , quamvis amicus illis ( 589 : man
erkannte das unvermeidliche des kriegs [ ? J u . bei dem mutigen Selbstgefühle war man mehr für angreifen als
abwarten ) facere non potest , quin de tota expeditione iudicet 590 ; ihre ganze beteiligung hatte keinen andern erfolg ,
als dass sie den pers . kön . aufs empfindlichste gereizt u . seinen gerechten zorn hervorgerufen hatten . Similiter
Cronius confitetur 1. 1. p . 438 : Athen fügte den hellen , interessen noch grösseren schaden zu ( sc . quam Spartani
nihil agendo ) , als es den stammgenossen zwar hülfe leistete , aber in d . stunde d . gefahrsie schmählich im stiche lies 8 .

« ) Herbst . 718 sq . Duncker . Gesch . d . Altert . IV , 827 . Similiter Wachsm . 1. 1. 15 : Wie klein Spartas
politik u . strategie , wie engherzig ihr patriotism . , wie nahe an verra t der gemeinen sache etc . Curt . II , 25 : ehrlich
u . treu war d . politik Sp ' s . nioht . Wenn sie in lauterer gesinnung u . v . nationalem gesichtspunkte d . gefahr
der schwesterstadt [ dicit ante Marathoniam pugnamj aufgefasst hätten , würden sie das Karneenfest nicht zum
vorwande ihrer Säumnis benutzt haben . . . Es war also d . gerechte strafe für ihre falschheit . . ; cf. 53 . 69 : die
Sp . waren dem ziel ihrer unredlichen politik nahe , wenn sie im gründe nichts sehnlicheres wünschten , als
dass der Pelopenn . nun bald als der einzige Überrest des freien Griechenlds . angesehen werden sollte .
— Ceterum argumenta C . non attulit !

* *) De tarditate Laconica Thucyd . I , 118 : ol ylaxtä . aln & b /uevoi ( sc . Tip' rwc '̂ i ^ ijv . äqxrjv iyxQHTtaTtnctv )
ovre ixoiXvov et ftr t ini ßqu / v , tj a v / a ^ bv rs xb nXiov tov xqovov , övTeg fihv xai nnö tov fj. ij ra ^ fif livat
ig rovg 71 oXi /xov g , ei fi !j ävay xd£o tvt o ; V , 75 : xfjv dnb xmv 'EXXijv . töte iTuyttooixivrjv atrlav . . ig tijv
äXXijv a ß ov Xiav ts xai ß quövt i] T a . cf . quae in adn . 33 ex Curtio ascripsi . — De religione Herod . V , 63 :
t & yaq tov & eou TiQEOßvTena inouvvTo ij r « tojv äv -9-Qu> 7iu>v . Qua religione vel superstitione Lacedaemonii quam
Baepe tempore praesto esse prohibiti sint , haec exempla affero : a . Ad pugnam Marathoniam ipsam eos Atheniensibus
suecurrere statutum habuisse Herodotus aperte auetor est VI , 106 : xolai eJi 'iade uhv ßoqO -itiv '.40 -. ; vere eos nisi
religionibus non fuisse impeditos ne in tempore adessent idem testis est : ätfvvaTa ffe a </ 1 Ĵ v xb naqavTixa noiitiv
■taiJTu ov ßovXofxivoiaiXveiv top v 0 /j. ov . Hoc eos dißsimulantes malitiam praetendisse ne
levissime quidem H . significat ; potius eos vera adiuvandi cupiditate flagrantes acerrime expeetasse dum festi
Ktioviliiiv dies plenilunio terminati essent , ex eo quoque apparet quod idem tradit 120 : ijxov tuexä Trjv navaiXijvov
e % 0VTsg a novärjV noXXijv xut aXaß siv , ovtoj diors t q it al o v ix 2n . iyivomo iv t . \Attlxjj — id quod
etiam magis admirandum est , si Pheidippidem celerrimum Atheniensium cursorem admiramur , quod paulo ante idem iter
biduo confecerit . Recte igitur Man so ( Sp . I , 318 ) : ein ebenso seltsamer als sohädl . aberglaube verbot ihnen früher
auszurücken . . . . sie legten d . weg v . Sp . nach Athen — 28 deutsche meilen , so sehr brannten 6ie vor b egierde
sich m . dem feinde zu messen — innerhalb 3 tagen zurück . — b . Similiter X annis post Spartanos Xerxe appropinquante
iterum propter Carnea celebranda adduetos esse Herod . narrat VII , 206 , ut ad Thermo py las custodiendas primum
Leonidam regem solum emitterent cum CCC Spartiatarum equitum cohorte regia [ 205 : Toög xuTtGTwTag xoitjxoaiovg
ego cum Steinio Kaegio aliis , quamquam Curtius obloquitur , eosdem fuisse arbitror qui aliis locis Iniig dieuntur ,
cf . Herod . VIII , 124 . I , 67 . Thuc . V , 72 ] ea ratione ut ipsi ÖQTciaavTSg xai (fwXaxäg XtnbvTtg iv t . 2rt . universo
populo convocato ( naväijfiiC ) omnibusque cum soeiis quam eelerrime sequerentur . Hoc tacens Herbstius 719 :
den Leonid . hatte Sp . als verlorenen posten m . möglichst kleiner schar hinausgeschickt . Similiter C u r ti u s II ,
63 : sie waren auch jetzt lahm u . läss ig . . . zogen sich wieder hinter relig . bedenklichkeiten zurück etc . 732 : man kann
sich d . mission des Leon , kaum in andrer weise erkl . , als dass d . könig im Widerspruch rn . den behörden auf d .
ausmarsch gedrungen habe . Sed quo iure hoo coniciunt ? Quod ad Herod . 205 : Ijie | Leon . I ijiiXt ^ ci/uevog üväqag Toioi
tTvyXttvov Ticudeg iövTfg recte Steinius ascribit : dass d . kön . sie aus der jungen mannschaft | non quod Herbst . ;
ältere männerlj auswählte u . dabei gleich auf den schlimmsten ausgang bedacht nahm etc . , nihil valet ad istam
sententiam firmandam . Nam regem ad omnes eventus paratum fuisse non est idem , quod illi sentiunt Lacedaemonios a
primo persuasum habuisse eum cum suis nihil fore nisi victimas ! Quae sententia his ipsis Herodoti verbis refutatur 206 :
ovxmv äoxiovTig xaxu Tci % og ovtw tfiaxqi & qOEO -d-ca rbv iv Qeqfion . TibXefiOV intfinov Tobg tt q ov *q b /j. ov g
[ eosdem adversus Mardonium quoque 71qoöqo /j. ov aTQaTnjv praemisisse cf. IX , 14 ] . Ac ne regem quidem illud cogitasse
ex eo apparet , quod ex Thermopylis confestim nuntios ad maiora auxilia accersenda domum misit atque tum
demum omni spe destitutus ad mortem obeundam se paravit , cum ultimo die hostibus Ephialta duce iam a tergo appro -
pinquantibus Megistias vates extis inspectis supremum diem instare praedixerat ( 219 ) . Quo loco quod Herodotus oraculi
illiuB mentionem facit ( 220 ) praedicentis Spartam aut ipsam a barbaris deletum iri aut regem perdituram esse , id oraculum
consentaneum est ad summam quidem belli et ad alteram utrum de regibus , non a primo ad initium belli , non ad
Thermopylarum defensionem nominatimque ad Leonidam regem referri potuisse ! Itaque Diodorus quod XI , 4 memoriae
prodit Leonidam , quod a primo certissimam mortem animo praeeiperet vel etiam expeteret , ideo exiguum illum civium
numerum elegisse , neque cum eis convenit quae ipse infra cum Herodoto con6entiens narrat , et omnino mihi non tarn
verum videtur quam ad repraesentandam regis fortitudinem apte fictum . Verum etiam si verum e6set , ephoris tarnen
nihil in ea re orimini verti posse ex eo efficitur , quod ab his Leonidam reprehensum esse D . narrat , tilg oXtyovg
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45) Ceterum Ulis , quod numquam iatud dedecus subierunt , in quod Achaeos Aeginetas Delphos Thessalos
Argivos , inprimis Thebanos incurrisse videmus , ut vel secreto vel etiam aperte cum Perais starent ,

nctvttXeög äyei jiQog jxeyciXijv ävvctjxiv atque iuasum jiXelovetg jietQetXeifißeevetv . Illam autem noluisse ! —
Recte igitur Grotius III , 6i sq . : die Sp . rechneten darauf , dass L . mit seinem Corps stark genug sei , den pass
zu halten , bis das fest vorüber sei , nach welchem Zeiträume sie mit ihrer ganzen h eeresma ch t zu hülfe zu marschieren
vorbereitet waren . Neque illa spe futurum fuisse ut laberentur , nisi Ephialtes proditor extitisset , quis negabit ?
cf . Herod . 213 : etnontovxog <ft ßetoiXiog ö xi XQijoixctt , ete . — Neque tarnen Spartanos solos , sed omnes tum Peloponnesios
constat Olympiis celebrandis impeditos esse quominus confestim egrederentur . Qua de re commodissime Grotius 62 sq . :
sogar in einem augenblick , wo freiheit u . existenz auf d . spiele Stauden , konnten sich die Griechen n . dazu bringen , diese
feierlichkiiten zu verschieben ; besonders bei den peloponn . Griechen acheint diese kraft religiöser routine am
stärksten gewesen zu sein . Sed in Athenienses quoque hoc cadere mouet : zur zeit des Demosth . setzten d . Athener
auch d . krieger . bedürfnisse des Staats religiösen festlichen Verpflichtungen nach , comparatque eos cum ludaeis : d . Juden
Hessen d . Operationen des röm . belagerungsheers am sabbathe ohne sie zu unterbrechen vor sich gehen . — Cetera exempla
paucis absolvo : c . Paulo post cladem in Thermopylis factam Cleomb rot us rex in sacris faciendis solis obscuratione
deterritus exercitum , quem ad Isthmum defendendum muroque muniendum oollegerat , imperfecta re domum reduxit
( Her . IX , 10 . VIII , 71 ). Qua de re quod Steinius affert : Spartas ängstl . u . fast zweideutige haltung scheint den
plan ( dem aus Attika abziehenden feinde die Strasse zu verlegen u . so auch den landkrieg sofort zur entscheidung
zu bringen ) verhindert zu haben , was denn nachträglich mit dem wunderhaften phaenomen entschuldigt wird
— dubito num verum sit . Nam etiamsi reote monet : eine wirkl . Sonnenfinsternis ist nicht nachweisb . , tarnen praeter
defectus solis etiam obscu i at iones inoidere possunt , velut nubium tenebris , quae inter sacrificia obortae facile
superstitiosos homines terrere poterant ( cf . verba 6 ijXiog dftauQoiS -ij , non ( ^iXinsv ! ) . Omnino autem quod in tanta Peloponne -
siorum trcpidatione tarnen imperfocto muro rex rediit (cf. IX , 8 ) , non convenire mihi videtur nisi cum religionis
impulsu . — d . Deinde Hyacinthia Lacedaemonios interpellasse Herod . narrat ( IX , 7 ) , ne Atheniensibus a Mardonio
laborantibus auxilio venirent . Quae ratio utrum ad tarditatem nimiamque religionem an ad malitiam referenda sit , infra
ita examinabo ut ab ipsius Herodoti verbis notissimoque iudicio ordiar ; cf. adn . 52 . — Haeo quae attuli exempla num
vere ad religionem referantur , si quis propterea addubitet , quod ad auxilia a Spartanis reliquis Graeois inprimis
Atheniensibus ferenda spectent , certe quae nunc afferam , cum in omnibus de ipsorum Peloponnesiorum salute ac übertäte
actum sit , vix quisquam in dubium vocet . e . Pausaniam quidem regem Herodotus auctor est , cum tandem ex
Peloponncao adversus Mardonium in Boeotiam duceret , fere cottidie rem divinam fecisse , IX , 19 . Denique in ipsa
pugna Plataeensi Spartanos , ab omnibus sociis destitutos , Persis vehementissine adorientibus , cum ingenti vi telorum
multi cecidissent , tarnen non prius processisse quam Pausaniae regi tandem aliquando sacra fausta evenissent , c . 61 sq .
Quod si legimus , nonne credimus Herodoto ceteras quoque moras ad eandem nimiam religionem incredibilemque animi
modorationem et tarditatem referendas esse ? — f . Thucydides quoque similia prodit exempla : V . 54 : Spartanos , cum
Epidauriis auxilia laturi netväij ^iei iam ad Leuctra procesaissent , tug ctvxolg xd (T i et ß et x tj q i re S-uo /nivotg od tiqovxmqo ,,
« t ipsos domum rediisse et socios monae inaequenti venire iusaisae , quia Kec p v s l o j qv fi >jv , l€Q0juijviet iliugieüöi .
Sequitur totum mensem Carneum illis aacrum similiterque ac noatria maioribua media aetate illam quae dicebatur
tr eugain Dei ita celebrandum fuisse , utpublicam ab armis quietem haberent , cf. III , 56 . 65 . Pausan . III , 5 . Lacedaemonios
autem etiam magis religiosos fuisse quam ceteros Peloponnesios , velut Argivos , idem Thucyd . eodem loco significat ;
cf . Hellen . IV , 7 . — g . Thuc . V , 75 : ol - ieexeo*. xetl etvxoi eifetxioQijaetvxsg xetixoitg ovufieix - d (piytiq (Ket q v etec
yaQ etüxolg txvyx 'ivov ovxet) xijv ioQtrjv ijyov . . . tov ifk x et ,u d>vog etQXo /xivov s v & v s inetifl ] xei Ket qv ein
ijyetyov t"£eorneixeuo ~(tv eto . — h . Denique raultis locis , quanti äictßetxrjoiet illa fecerint , Xenophon significat , Hell . III ,
4, 3 . IV , 7 , 2 saepius . Peloponnesii vel bello flagrante quam securi dies festos egerint cf. IV , 5 , 1 . Ipsi Lacedaemonii
in religionibus quam diligenter minorum quoque civitatium vel cum suo ipsorum damno habuerint rationem of. IV , 5 , 1 :
ad Hyacinthia ouranda omnibus in exercitu Amyclaeis semper , quaeunque in expeditione essent , domum redire lieuisse ;
quo tum factum esse ut tota fere cohors , quae Amyclaeos prosecuta esset , rediens ab Iphicrate oeeideretur . — His
exemplis quantum ad Spartanorum consilia ac rationem semper religio vel superstitio valuerit , satis demonstrasse mihi videor .

* >) Lacedaemonios vere ac sincere et /.iioo /ziooctg fuisse et universae Graeciae libertati studuisse cum ex eis
quae attuli , tum ex his efficitur . a . Et illos Spartanos , qui postridie pugnae Marathoniae auxilio venerunt , etLeonidam
cum suis patriae amantissimos fuisse nemo negabit ; ne Curtius quidem facere potest quin concedat II , 25 . 61 : so
trat denn wirklich ein lakedämon . könig als Vorkämpfer v . Hellas auf . , von den besten männern des Volks
umgeben ! b . Idem in Plataeensi pugna doacribenda eos non laudare non potuit , 87 sq . : d . ganze wuoht des angriffe warf
sich auf d . Spart an er . . also muaaten sie u . die Tegeaten aich allein helfen . . Jubelnd vernahmen d . erbitterten krieger den
befehl vorzugehen . . Dieamal hatten Athen u . Sparta aich beide als Vorkämpfer v . Hellas bewährt . . Die auseerordentl .
anstrongungen , welche die Sp . zu diesem auszuge gemacht hatten . . die bewunderungswürdigen leistungen einzelner
Spartiaten etc . Quae laudes patet non ad ainguloa modo sed ad universos Lacedaemonios , ruraua non eolum ad militea
aed etiam ad praetorea , ad magistratus , adtotam rem publicam pertinere . c . Pariter atque Athenienses Lacedaemonios
quoque Herodotus prodit VII , 133 odio Persarum inflammatos Darii caduceatores interfecisse ; qua in re Lacedaemoniis ,
quod postea nofarii facinoris oonscientia multo magis quam Athenienses exeruciabantur , summae laudi dandum est !
d . Idem Herodotus eo ipso loco ( 139 ) quo iuste ac merito Athenienses summis praeter ceteros laudibus effert , ut qui re
veraöraeciae universae vindices ac servatores extiterint , nihilo minus de Lacedaemoniis praedicat : nQoäoii -evxeg dv
^ / eixefiaiftoi ' ioi und xiöv eivuuetxiov [ad quos excusandos addit : ovx exovxvjv etXV vri dvayxatijg ] ifj . ovve6 & t] Gctv ,
fxovVLoD -ivTeg ife dv xctl d n o ite £ d u e v o i eqyet tu s y d X et d n i 9 - et v o v yevvetiojg \ Addit quidem : ij xetvta
dv enet & ov , ij iXqo tov ooe' ovxeg etv xetl robgdXXovg "EXXtjvetg ixrjdit , ovxeig 6 /j . oXoyirj dv ixqijOetvxo
nqbg Siq 'ieet . Sed hoo alterum , quod opinione tantum se augurari ipse dicit , num quid aliud est quam quod
Athonionaea , si ab Ulis desererentur , certe se facturos esse ipsi minati sunt ? IX , 11 : 'Ji9 -tjVetloi u"e , mg eldixeoij . evoi
vitb , Cfiiuv X >'iTe 'i xe av /xf-tdxoiv xetxetXvaovxett ip II i n Gy ovxm öxoig dv övvuivxai . xttxrtXuod /iivot de , äijXa
yitq [ i . e . consentaneum estj oxi o ü a u et x o i ßctOiXt' og yivö /.ie & et , avaxqetTeuadfis & ct ijii ijv dv txeivoi
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id quod fiijöttstv Graeci dicebant , 46 ) hoc eo maiori laudi ducendum est , quo aegrius eos , cum
natura ad optumatem rem publicam proclives essent , a se impetrare consentaneum erat , ut non
Bolum opturaates usque quaque Persis faventes non iuvarent , sed etiam Atheniensibus adiuvandis
invisorum populär ium in Graecia causam corroborarent . 47) Hoc ut ex aequo iudicetur , moneo
inter ipsos Athenienses fuisse qui occulte Persis faverent , moneo de Pindaro clarissimo illo poeta ,
quem nemo sane (filslltjvu fuisse negabit , quem , cum ipse causae optumatium studeret , recte
Curtius scribit sero admodum atque paene invitum fecisse , ut res ab Atheniensibus praeclare
gestas recte aestimaret . 48) Contra Lacedaemonii Themistoclem , quamquam ceteri Peloponnesii
eius virtuti invidebant , ipsi tarnen nemo nescit quanti fecerint , quantum illo tempore eius auctoritas

il - ijytwi ' Tcu — id quod multo plus sane est , quam quod supra dixerat : 6 /.ioXoyirj etc . Quid quod aperte Spartanis
comminati sunt : vjxeig de tö Iv & evrep fxadijoea & e oxolov äv ti vf .itv £ !■ aviov ixßatyij . Quibus verbis Athenienses
etiain6i iustissimam ob Peloponnesiorum moras iram significare extremamque rationem seouti Lacedaemonios , ut quam
celerrime suecurrerent , oommovere studuerint , tarnen adeo non vanas minas iaetavisse perspieuum est , ut re Vera futurum
fuisse persuasum habeam , ut ipsi , nisi Peloponnesii subvenissent , necessitate eoacti rem in serium vertentes pacem a
Mardonio oblatam aeeiperent . Atque ip - um Themistoclem Atbeniensium prineipem ducemquo et columen videmus
nequaquam tarn fii , oo7i ( QOr] V fuisse , quin iam tum futura prospiciens occulte Xerxi regi gratiam faceret uno & tjx ^ v , ut
Herodotus scribit , fiiXXuiv noiijoea & ai ig xbv Jliqarjv 'Iva ?xg dnoorQO (i ' tjV ( VIII , 109 ) . e . Lacedaemonii quantopere
id igerint , ne socii Persis faverent , atque quomodo in Thebanos animadverterint ort atiimv /xeydXmg xaTijyoQijTO
fti / $l£eiv vide Herod . VII , 206 . ; 206 legimus tarn celeriter Spartanos vel neglectis Carneis Leonidam propterea
praemisisse iva rovroug ÖQeovreg ol äXXoi aii /.(ftccxoi OTQaxeviovtai , fiijöh xai ovtoi fi rj 6 C am a i . Quanto in
hac re inter omnes fere socios erninuerint lege VII , 219 sq . IX , 19 : Aaxed . iaTqaxoneSevovxo . . . nvv & avö /.ievoi <J*
ravTct ol X o m o i IT e Xon o v v r, a 10 i roiai xd dpetvoj edvdave , ol de xai ooiovxeg i £ 16 v x a g X n a qx t ijx ag
ovx idixalevv Xeineo & ai etc . Argivos et Achaeos etiam tum defuisse nemo nescit .

*6) De Aeginetis Herod . VI , 49 ; de ambigua ratione Delphici oraculi VII , 140 sq . (. urt . II , 55 : das delph .
orakel war weit entfernt die n a tionalsach e gegen d . Perser zu vertreten . De Thessalis Herod . VII , 172 .
De Argivis 148 sqq . : eXiaS -ai /udXXov vnd xöjv ßuQßdqcov UQxeo & ai . % ti vnei '£ai Aaxedai /jovioiac '. etiam acerbius
de his Diod . XI , 3 . Quamquam Herodotus eos quodam modo excusat 152 ; neque tarnen tacet quam foede Mardonio oeteros
Graecos prodiderint IX , 2 . De Achaeis ceterisque P e loponnesiis a Persis stantibus VIII , 73 ; de Boeotiis VII , 132 ;
quam acerbe de Thebanis 205 . 233 ! Quam Thebanorum foeditatem memoria teneas propterea quaeso , quod
ad Agesilai adversus eos asperitatem recte iudicandam magni est momenti .

47 ) Hunc rerum statum tarn dilueide Curtius descripsit , ut magnopere mirer , quod in iudicandis Lacedaemoniis
nullam eiusdem Status rationem habuit ; II , 54 : Überall wo d . geschlechter [optimates ] noch am rüder waren , hasste
man Athen als den heerd der demokratie , welche wie ein böses gift d . gesundheit hellenischen
lebens zerstöre . Hoc quis dubitat quin etiam Lacedaemonii probe persuasum habuerint ? Quid , quod ex ipsis
Atheniensibus permulti eique optimi viri , velut Aristides Cimon , ipse Thucydides magis optumati rei publicae generi
faverunt , dummodo certis legibus populus quoque suffragio ferendo rebus interesset , quam populari generi in quo omnia
per populum solum vel etiam per multitudinem agerentur omniaque ex vulgi Variante volunlate et arbitrio essent gerenda !
Recte idem Curtius : Deshalb musste der glänzende aufschwung des jungen Athen nicht blos den Spartanern und
Thebanern ein ärgernis 6ein [ hos igitur eodem loco habet , ergo quanta utrorumque agendi diversitas !] , sondern
allen , welche das heil der Staaten in der besonnenen leitung alter familien sahen , denen nichts verhasster war ,
als dass der grosse häufe . . . in tobenden marktversammlungen über das Schicksal der Staaten entscheide . . . das
wurde als der verfall hellenischer Staatenordnung und edler gesittung betrachtet . Quid igitur ? illud qui
sentiebant , eos <p iXe XXqvag fuisse negas ? — Ceterum Curtius quod ratiocinatur : Solllen d . Perserkriege glück ] ,
bestanden werden , so konnte es nur durch eine grosse Volkserhebung gelingen ; also musste jeder erfolg auch
ein fortschritt der demokratie sein — magis declamavisse mihi videtur quam disputavisse . Nam Athenienses
nequaquam existimo propterea vicisse barbaros , quod populäres ipsi erant ; nedum eos ut populäres
fortiores fuisse putem quam Lacedaemonios ! Sed propterea vicerunt , quod eo ipso tempore aliquot maxima piudentia
animique praesentia viros habebant , velut Miltiadem Mnesiphilum ( Her . VII , 57 . Plut . Them . 2 ) Themistoclem
Aristidem , atque maxime — ut recte censuit ipse Herodotus VII , 139 . 144 ( cf . Thuc . I , 93 ) — quod Themistocles eos
qua6i coegit fhaXaaoiovg yeve & ai . Namque virtus eorum et alacritas patriaeque amor quamvis valuerint , tarnen
futurum fuisse ut opprimeientur veri simile est , nisi in dueibus fuissent consilium ratio sententia . Has igitur singu -
lorum virorum virtutes — quae tarnen nemo nescit quantum valere soleant ad augendoß universorum animos atque
Spiritus — maxime causas tum fuisse dico , cur Athenienses hello Persico ceteros Graecos atque etiam Spartanos
superarent . Nihilo minus , quoniam praeterea populäres erant , provideri potuit eorum victoria omnium in Graecia
popularium causam corroboratum iri , ut recte Curtius iudicet p . 95 : Der sieg über d . Perser war zugl . ein sieg Athens
über Sparta . Sed ex eo ipso efficitur Lacedaemoniis , quo minus id eos fugerit , eo maiori laudi esse tribuendum , quod
tum non optimates respexerunt sed adversus omnem suam rationem animique inclinationem , etiam adversus infaustas
oraculi Delphioi sortes ( Her . VII , 140 sq . 148 . VIII . 141 cf. V , 9 ; adn . 33 !) causam suam communieaverunt cum
Ulis tarn jnfensis sibi quam invisis popularibus !

* 3) Herodotus VI , 109 Miltiadem facit Callimacho dicentem : >}v (liv vvv ftij avfjßdXojpev , eXnofxui xiva
Oxdoiv fx ey d X tj v diaoelaeiv ifineoovaav rd 'A & >] V a l wv (/ QOVtjXiaxa diore /^ tjöiaai ; cf . 115 . 121 . 124 unde
effioitur partem Atheniensium Hippiae Persisque studuisse ; tradit Plut . Arist . 13 etiam apud Plataeas optimates in
patriam conspiravisse . — De Pindaro Curt . p . 55 sq . : „ Ein mann wie Pindar , welcher in den von vater auf söhn
forterbenden lugenden d . bürgschaft für d . erhaltung des edlen u . schönen sah u . der Volksherrschaft ebenso abgeneigt
war , wie tyrannischer gewaltherrschaft , Pindar konnte an der begeisterung der fre ih ei t skämpfe keinen .

3 *
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atquo consilium apud eos valuerit , quantos in eum quasi effiiderint honores ! 49) Nihilominus concedo
mihi quoque Spartanos videri , postquam a Cleomene rege ad incertam illam ancipitemque rationem
inducti essent , quae cum moribus eorum minime conveniebat , ex eo tempore cum sibi ipsis tum
ex oraculis illis fatalibus Atheniensibus diffidere coepisse . Sed hanc diffidentiam
ac suspicionem quominus ne tunc quidem plane mitterent , non solum ipsorum animi indoles obstitit
atque superstitio , verum etiam maxime ipsorum Atheniensium ratio . Qui , cum paulo ante
— ut supra demonstravi — iustam illorum invidiam sibi collegissent , tum demum , cum sua culpa
ingens bellum sibi et universae Graeciae contraxissent , ad amicitiam eorum redierunt idque nulla
alia de causa , quam quod auxilii eorum indigebant ! 50) lidem quam inviti iam tum imperii
maritimi summam Lacedaemoniis cesserint , atque post pugnam Salaminiam quantis animis operam
illam a Spartanis oblatam per speciem urbanitatis aspernati sint , dilucide Herodotus atque aperte de -
scribit . 51 ) Quare quod idem paulo post Spartanos Atheniensibus a Mardonio laborantibus propterea defuisse
censet , quia eorum ope non iam se indigere putarent , ne iniuste iudicetur primum
moneo eum non certo auctore se comperisse dicere , sed suspicari tantum ; deinde in eius narratione
inesse quae cum ipsius coniectura non conveniant ; denique eundem iisdem fere verbis idem de
Atheniensibus proferre . 52 ) Omnino enim etiamsi demonstrari posset Lacedaemonios maxime

antoil nehmen , er konnte kurz naoh der schlackt b . Marath . einen Athener feiern , ohne des grossen tages mit einem
Worte zu gedenken ( ef . p . 731 , adn . 25 ) ; 95 : auch P . konnte nun fpost pugn . Salamin . et Plataeens .] nicht anders ;
er mutite der Wahrheit die ehre geben etc .

*9 ) Herodotum Themistoclem , cum plurirnum eum largitione et oorruptela valuisse dicat , nimis acerbe
iudicare recte Steinius monuit ad VIII , 4 . 110 . Negari quidem non poterit illum saepius turpem talem rationem
iniisse . Tarnen eundem apud Eurybiadem plurimum auctoritate valuisse Diodorus disertissime scribit , qui
Ephorum secutus in hac re aequius videtur fucisse iudicium , cf. XI , 1 '2 : Beuiar . diu Ovveoivxal axqaxqyictv
/.teyaXqg dnodoxqg irvyxctvev ov fiovov iv xolg xctxci xö vavxixbv "EXXqGiv ciXXd xctl nctc? ctvxtö icö EvQvßiddq .
Lterque autem scriptor auctor est multo magis ceteros Peloponnesios , in primis Adimantum Corinthium , Themistocli
et invidisso et obstitisse , quam ipsum Eurybiadem , cf . Her . VIII , 57 — 64 . 74 . Diod . c . lö : 6 d ' ovv E v qv ß . TtctQctX et ßoiv
xbv Q e ii iGx . naqaxctXelv imxeinei xä nXqS -q . . . 17 : d de Befiiax . oqiöv xbv EvQvß . fi q dvvdfievov
nectiyeviG9 - cti xqg xov nXqft -ovg oo /xijg . . Sequitur Eurybiadem invitis sociis Themistocli obsecutum esse ! —
Postea Themistoclem ceteris Graecis invidentibus Lacedaemonii soli quantis honoribus affecerint Herod . narrat 124 :
ou ßovXofievtov x tö v E X X q v ta v tpd -ovtp . . . oxi ovx ixifAq & q . . ctvxixct iiexä xctvxct ig ^ictxedctifiova dnixexo
& tXu>v xifiq & qvcti . xctl /.nv - ictxedcti /xovioi xaXtög /.tev vnede ^ ctvro , /xeydXtog de i x l tu q G et v . . dntaxqict ifdoGctv . . .
ctlveaavxeg de noXXci Tiooenefityuv . . . ii o v v o v dq x o v x o v ndvxtav d v & Qta nwv x tö v q :u e i g idfiev
£n et ax iqx a i n q o e ji e fl \p et v . De eadem re quod Diod . c . 27 prodit , Spartanos eum coluisse tpoßqd -evxctg fxqiioxe
0e tuiox . xetxbv /ueyce ßovXevOqxcti , xccx ' ctvxtöv xctl x tö v EXXqviov , etiamsi verum esset , tarnen eis non ita vitio
esset vertendum . ut ipsis Atheniensibus quod ob eam rem illum dneaxqoctv dnb xqg Gxoctxqyletg . Sed dubito num
verum sit , of. Thuc . I , 91 : xeö fi 'ev Sefitax . ineld -ovxo diu tpiXletv et v xov .

w ) Curt . II , 8 : Jetzt erkannte Ath . d . notwendigk . sich Sp . zu nähern . . machte Zugeständnisse um
seinen zweck zu erreichen . — Rectissime H e r o d o t . VIII 142 Spartanorum legatos querentes facit : qyeioctxe
xov de xbv 7i6Xe /.iov vfj . elg oüdev q /xetov ßovXofievtov , xctl neol xqg v iiex e q q g doxijg 6 dycbv iyevexo ,
vvv de rpeoei xctl ig naGctv xqv 'EXXcidcr e'iXXtog xe xovxtov ciitdvxtav alxiovg yeveo & cti dovXoovvqg xoTai

"EXXqGi '.40 -qvaiovg ovdctf .itög dvctoxexov . Quibus verbis ipse Herod . assentitur V , 97 : cti/ xeti al vieg , ab Athenien¬
sibus illae quidem adversus Persas Jonibus missae , d q •/ ij x et x tö v iy e v o vx o "E X X rj a c.

51 ) Her . VIII 3 , ad quod recte Steinius : zunächst waren die Athener mehr der peloponnes . hülfe
bedürftig als umgekehrt ; und um diese nicht zu verHeren , verzichteten sie vorläufig auf die führung ( of.
adn . 52 ) . Ceterum aperte Herod . socios dicit noluisse quemquam alium sequi nisi Spartanum : ol yao avfifictxoi ovx
itf >ctaciy , t\ v ftq 6 - icixiov qye tuovevrj , 'AS -yvctiotGi etpea & cti qyeo /xivoiai , cf. Steinium : ol Gvfijx . fast nur Pelo -
ponnesier u . Dorier , die , gewohnt unter Spartas Oberleitung ins feld zu rücken , diese Ordnung jetzt auch auf
den ersten gemeinschaftl . auszug zur see übertragen wissen wollten . His igitur quod hoc contenderunt , praesertim cum
in summa plus navium ( CXL1V ) praeberent quam Athenienses ( CXXVII )", nequaquam vitio dari potest . Atque etiam
Atheniensibus , quod quamvis inviti eixov , non habeo cur ita laudi vertam , ut fieri solet , cum haud immerito eis quod
intriverunt exedeudum erat . — Jidem quantos post Salaminiam pugnam gesserint spiritus cf. Diod . 27 : xtöv '̂ .S-rjvaitav
diel rovxo (fiQovijfictxiilo ^ ivtov , nncliv iyevovxo xctxcttftctyeTg tog xolg ^lctxedctifiovioigdiitpiaßtjxijcsovxeg
x tj g xctXtt d - dXctxxctv rj y e /.i o v l et g . Qua cum re optime convenit superbum illud responsum Her . V1Ü , 144 ; in
eo oonfitentur illi quidem : Vfxitav dydfttS -ct xqv n oov ot qv xi\ v nqbg q /tectg ioüc / ctv , quod Lacedaemonii ( 142 )
operam suam obtulerant ad mulieres Hberosque eorum dum bellum gereretur alendos ; tarnen per dissimulationem { vfj .lv
fiev q X '* Ql S ixitenXqQtoxcti ) ita recusant , ut recte Steinius moneat : dem gereizten , höflich höhnischen ton
dieser rede fühlt es sich an . . . Qui vir doctissimus etsi censet ab Herodoto Athenis ipsis esse perquisitam et conscriptam
orationem , ut dicit „ unter d . eindruck der ersten jähre vor u . nach beginn der peloponnes . krieges " , tarnen dubitari
nequit quin veram responsi summam traditam aeeeperimus .

52 ) Notissimum illud , quod iam tetigi (adn . 44 d ) , Herodoti iudicium extat IX , 9 sq . Narrat H . ( 7 sq .)
Lacedaemonios ne Atheniensibus suecurrerent prohibitos esse Hyacinthils , quoniam rteol ilXeiGxov qyov xd xov & eov
7iot ) Gvvetv ; addit , per ironiam ut videtur , äjuet dk xb xelxog Gtpi etc . Tarnen eos praetendisse religionem ne
significat quidem , cf. Steinium ad 1 : ähnliohe r ec h t fer ti gun g etc . Ceterum murum illum Isthmium non



21

suam Peloponnesiorumque salutem spectasse neque universae Graeciae cornmodis prospexisse nisi
secundo loco , nonne simile etiam in Athenienses cadit ? An putas in Ulis tarn gratuitam fuisse
virtutem , ut communem patriam hoc est ceteros Graecos sine suo emolumento defendere
vellent ? Non manifestum est illos iam tum navibus fretos eodem loco cum Spartanis sese habuisse
neque quidquam aliud expetivisse nisi maritimum imperium ? 53) Quod moneo , non ut eos
reprehendam nedum meritissimas eorum laudes extenuem , sed ut debitum et
illis et Spartanis pretium statuens in utrisque aestimandis iustum iudicandi
modum adbibeam , quem ex nostris historicis ac criticis nonnulli nimia
universorum Atheniensium admiratione adducti transisse mihi videntur !

Lacedaemonii soIi , sed omnes Peloponnesii struebant VIII , 71 ; hi igitur , etiam cum Uli domi dies festos eelebrabant ,struere pergebant .
Tum H . dioit legatos Atheniensium venisse questura se esse ddixeouevovg vn 'EXXtjVtav xai xaxanqodtdofj .ei ' ovg . Qui
cum diount xb fj. 'ev ärt q /j. evjy ovxia dxißdyXop vevefiexai . . . certe pro sua parte ambiguae illos fidei per
ambages velle videntur inousare . Quamquam quod addunt oi3 yäo ijtoiijdaxe ijtixrjdeu > g magis ad tarditatem et
dßovXiav speetat quam ad malevolentiam . — Deinde , postquam descripsit , ephori quomodo responsum per deoem
dies distulerint ae procrastinaverin t , dum eo ipso tempore ndvxeg neXonow ^ aioi . ixeixeov ajiovdqv i-xovTtg
noXXi'jv , ipse de hao mora suum iudicium hisoe verbis facit : ov x e x w etnelv xb a it 10 v . . . äXXo ye >} ort d
iod -y -ög oifi ixexelxi -oxo xai idoxeov 'Ad - ijvaimv e' x c de e a & a 1 o v d e v . — Quibus verbis consentaneum est
nihil eum proferre velle nisi vel opinionem vel suspicionem . Quae etiamsi vera esset , tarnen in Laeedaemonios non
aliter caderet atque in Athenienses cadit quod idem dicit VIII , 3 of. adn . 51 : de imperio maritimo ovx dfxixeivoy ,
dXX' elxov fiiXQt öaov xdqxa idiovxo avxiov , tag diede£av etc . ; postea enim Athenienses Laoedaemoniis ,
ubi primum eorum auxilio non iam egerent , prinoipatum eripuisse ! — Sed in iudicanda Spartanorum ratione ne
Herodoto assentiar , obstant cum quod ipse de Hyacinthüs celebrandis supra protulit , tum quae sequuntur . Narrat
ephoros , ut tandem legatis responderent exercitumque emitterent , commotos esse per Chil eum Tegeaten ( adn . 31 extr . )
mönentem murum Isthmium non prohibiturum ne Persae adiunctis Atheniensibus ad Peloponnesum aditus haberent .
Tunc illos , postquam (fqevi Xaßövxeg xbv Xoyov avxixa , sed ipqdaavxeg oväev , ipsa proxima nocte quinque
milia Spartiatarum cum triginta quinque milibus Hilotarum praemisissent , postridie legatos , eum omnium ignari ad
extrema descenderent ( adn . 45 d .) , cum magna eorum admiratione certiores fecisse exercitum iam iter facere coepiBse
seseque non dubitare , quin eo ipso temporis puncto iam usque ad Orestheum pagum pervenisset . — Qua in narratione
hoc maximam affert dubitationem , quod credere iubemur omnino fieri potuisse , ut una nocte tantus exercitus
omnibus rebus ornaretur atque instruere tur ! Acoedit quod paulo infra ( 11 ) Herodotus etiam xmv neQiolxmv
dicit quinque milia eodem die mane una cum legatis profectos esse . Idemque c . 14 txqoöqo ^iov äXXtjv axqaxtrjv
mille Lacedaemoniorum antecessisse commemorat . Atque has tantas copias tarn praecipites esse coactas ab üsdem , quos
constat tardissimos fuisse ? Reete igitur Steinius : die Vorbereitungen zum ausmarsch waren gewiss schon in den
vorhergehenden tagen [rectius dixisset : wochen !] , aber in aller stille gemacht worden . Denn die Spaftiaten
vermieden es , den fremden einsieht in die einrichtung ihres heerwesens zu geben , cf. Schol . ad Thuc . V , 98 . Itaque ephori
mihi videntur , cum iam diu exercitus , tardius quidem propter Hyacinthia , pararetur , responsum suum non ideo distulisse , quod
omnino adiuvare Athenienses dubitarent vel etiam nollent , sed ut legatis — quos tarn diu a se duetos esse fortasse
Chileo monente eos pudebat — neo opinantibus rem perfeotam obicere possent . Herod . autem , cum eos
reprehendit , quod d (f>txo {j.ivov /ziv '-dXei-dvdqov xov Wlaxedövog ig 'AürjVtjv a nov d % v fieydXi / v inoiijaavxo [iq
/.ojöiaai . IdO-ijvcctoug , xoxe de (oqijv ino i q attvx o ovde // . iay , oblitus videtur aliud esse legatos mittere , aliud
magnas copias parare . Adde quod hae ipsae copiae cogendae erant praeter eas , quae murum Isthmium perficiebant .
Videntur sane mihi quoque Spartanos expeetavisse dum murus esset perfeotus , cum neque crederent , ut ipsi
tardi erant , tanta celeritate ( IX , 1 . 3 | Mardonium herum Athenas petiturum esse ( legimus VIII 108 Eurybiadem
certo sperasse Persas qavxiiv äyeiv . . oi 'xe xi TtQOXoiqieiv . . . ov fievieiv iv xjj Evoianp ) , neque omnibus copiis
ex Peloponneso exire vellent nisi muro perfeoto . Quae ratio eis , quoniam in isto muro ultimam
suam sooiorumque salutem positam esse persuasum erat , praesertim cum Mardonium nisi terrestribus copiis non
iam aggredi posse scirent , haud maiori vitio danda videtur , quam magnae ipsorum Atheniensium parti , quod vel in arce
defendenda vel in migratione salutem posuerant ( VII , 142 sq . ) . Itaque Lacedaemonii quod /zaxQoxepa xai axoXaixeqa inoteov
( IX , 6 ) referendum esse non existimo ad malevolentiam , ut Athenienses deserere voluerint vel etiam malis eorum gavisi sint ,
sed ad illam a XXtjv dßovXlav xe xai ßpadvxijxu xai fiaXaxiav , qua saepissime eoB impeditos esse vidimus . Haeo
mea mihi opinio ab Herodoto discrepans etiam magis confirmatur non solum eo quod ipse scriptor , cum Orestheum illum
pagum nominat , sine dubio in errore versatur ( cf . S teinium ad 1. ) , sed etiam eo quod nequeÖiodorus eum sequitur et
Thucydides plane aliud videtur iudicare . Namque ille XI 28 mentionem quidem faeit xijg xmv Afti / vaituv ( seil .
(fiQOVtjfj . axil ^ Ofiivoiv \ cf . adn . 51 ) Tiqbg "EXX tj v a g dXXoxQioxrjXog , sed Spartanorum moram non refert
nisi ad tarditatem : ßqadvvovxwv de avxtiiv etc . ; tum Peloponnesios etiam laudans 29 : edo !-e xolg avi ' idqotg xdjy
'EXXtji*. naottXaßelv x ov g ld & >jv a C ov g xai navärffiei nooaeX & övxag dg xäg HXaxatdg dtay tu v t oa o # « «
H e q i xrjgiXev & eplag totam narratiuneulam Herodoteam praeterit . Thucyd . autem I , 92 de ratione quae illo
tempore inter Athenienses et Laeedaemonios intercedebat aperte dicit : oi Aaxed . n q o a ip tX et g övxeg iv x (p xoxe did
x tj v ig xbv M ' ljdov n Q o & v [i i a v xä fxd X i er x a cev' xolg ixvyxavov . — Quid ? quod ipse Herodotus infra ( 27 ) ,
cum honoris illud et dignitatis inter Athenienses et Tegeatas certamen memorat , Laeedaemonios tradit una voce illos
ipsis suis priscis soeiis antetulisse : Aay . tdaijxovliov de dveßcooe anav xö axpaxoiiedov 'Ad - rjvaiovg
d ^ iovixoxeqovg elvai , >j 7teo Idgxddag . Et hos illis putas consulto defuturos fuisse ?

53 ) Peloponnesios maxime de Peloponneso anxioB fuisse nequaquam nego . Her . VIII , 4 . 56 . 70 - 74 . Sed
neque vitio cuiquam est de sua potissimum patria timere neque Lacedaemonii aoeusandi , quod , cum pedestri pugna
decertare mallent quam insueta navali , tutius arbitrabantur ad Isthmum quam in angustis faueibus Salaminiis hoste «
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Quae cum ita mihi persuaserim , concedo quidem omnino fieri non potuisse , quin illo tempore
in tanta omnium rerum Graecaram commutatione Lacedaemonii , ut tardi cauti superstitiosi erant
propitiique vetustati , aliquando ab vividis acribusque illis Atheniensibus ingenio altaque indole
praecellentibus superarentur . Idemque concedo ülos illis rebus multum fuisse impeditos , quominus
una cum aemulis adversariisque suis in reliquum tempus metuendis in bellum Persicum toti et
mentibus et animis insisterent , praesertim cum id ipsum bellum magna ex parte mari esset gerendum ,
maritimi autem belli ipsi insueti essent , ab eo abhorrerent , ad id nisi coacti non descenderent .
Denique concedo vituperari eos licere propter ußovli 'uv illam atque inscitiam , quod solo muro Isthmio
Peloponnesum defendi posse putabant , item propter nimiam tarditatem dubitationem , superstitionem
suspicionem . Attamen eosdem neque malitiae accusandos esse neque nimiae praeter ceteros
euae utilitatis curae , potius eos , cum sincero in communem patriae hostem odio arderent , vere
(.naonsQöug extitisse verumque arma et consilia cum ceteris Graecis sociandi Studium prae se tulisse ,
quamvis breviter tarnen satis demonstravisse mihi videor .

Qui ~quomodo ex illo tempore usque ad Agesilai aetatem se gesserint , cum loco temporeque
deficiente nunc , quod doleo , mediam disputationem abrumpere cogar , alio loco quam primum fieri poterit
demonstrare conabor .

expectari . Ceterum Diodorus XI 16 Mob non magis sollicitos fuisse xjrudit , quam ipsos Athenicnses , qui supra demon -
stravi ( adn . 47 ) quam multa paucorum illorum et maxime unius Themistoclis prudentiae debuerint ! — In illud quod
Herbstius dicit ( 718 ) : Sp . •will die passe am Olymp u . Oeta u . somit zwei dritteile v . Hellas ohne
■weiteres preisgeben . . es denkt nur an seinen Peloponnes , ad illa remitto , quae supra de Leonida attuli , atque
ad Curtium 61 : d . besetzung von Tempe war unnütz — das ganze hinterland sehr unsicher : schon knüpften die
mittelgriecb . Staaten Unterhandlungen m . den Persern an . — Omnino Lacedaemoniis quod identidem in Pelo¬
ponnesum defendendum revoluti sunt non opprobrio habendum est , si consideramus et Demaratum , ipsum regem
Spartanorum , et prudentiBsimam illam reginam Artemisiam nihil Xerxi suasisse nisi ut Peloponnesum quam celerrime
aggrederetur ! Qua de re Curtius 71 : Arteruisia erklärte , dass es nur einen Vernunft , kriegsplan gäbe , zu
lande gegen d . I sthmu s vorzugehen ; dann -werde sich sofort ohne kämpf d . feindl . flotte auflösen . Ihre meinung
■war von bo überzeugender Wahrheit , dass es schwer ist , sich die Verblendung der Perser zu erklären . Hanc
vero caecitatem num Lacedaemonii antea conicere potuerunt ? in Isthmo summam rerumpositam crederent nonne neeesse
erat ? Praeterita iudicare facile ! Sed ex eis illorum rationem reprehendere iniustum ! — l ) e Atheniensium consiliis
cf. adn . 61 . Diod . XI , 27 . Her . VIII , 3 in adn . 52 . Eectissime Curtius 79 : unter dem vorwande die isthmischen
beschlüsse auszuführen gab Themist . deutl . zu erkennen , dass die flotte Athens nicht blos zur ab wehr der feinde , sondern
zur begründung einer herrschaft durch ihn geschaffen sei ! 97 : nicht blos ein schild sollte die flotte sein , sond .
auch e . Bcharfe waffe zur Züchtigung u . u nterwerfun g . . . schrecken verbreitete sich in der inselweit , für die der tag

v . Salamis der anfang einer n eu en bedrängnis wurde ! 113sq . : d . Sicherheit , mit welcher d . Athener diese aufgäbe
— dicit principatum acquirendum — anfassten , beweist , dass sie sich schon lange im stillen auf e . solche
Stellung vorbereitet hatten . Gewiss erkannten schon seit Solons zeit alle weiter blickenden den beruf
Athens eto . — cf. adn . 60 verba Lacedaemoniorum exHer . VIII , 142 : niqi rijs v /iir ^ ^ ijg ä q % q g 6 clyüiv iyeveio .
— Quid M il tia des ThemißtooleB alii spectaverint cf. Curt . 114 : d . einen dachten wie MiltiadesundThemistocles , das
recht des starkem müsse allein entscheiden ! cf. Her . VIII , 111 sq .
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